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Országgyűlési követeink megválasztása.
Országgyűlési követeink m egválasztása f. bű 16-án m ent 

vé"be a  választás vezérletére m egbízott középponti választm á­
nyok előtt, —  s ami hazánkban szin te példátlan, Debreczen vá­
rosnak politikai érettségi! polgársága egyező akara tta l, közfel­
k iáltással választó meg derék képviselőit. E  választás szerint, 
az I-ső kurületben T i s z a  Kálm án, a  li-b a n  K i s s  Lajos és  a 
III-ban  P a t a y  István, le ttek  országgyűlési képviselőink.

Úgy véljük, kedves szolgálatot teendőnk olvasóinknak, ha 
a  választás m enetét kissé részletezzük. Az I. kerületben, m int 
képviselőt ajánló. Révész Im re köztiszteletben álló lelkipászto­
runk emelte föl szavát, m egemlítvén, hogy i8(Jl-ben  is ó volt 
szerencsés, egész városunk időlegesen létrejö tt közobajtását ün­
nepélyesen kifejezni, midőn a törvény értelm ében, az első vá­
lasztókerületnek, országgyűlési képviselőül T isza Kálmánt a ján­
ld ; nyilvánitá, hogy m ost is szintoly átalános és erős kozohaj- 
tásnak ad szavakat, midőn ez nlkalom m nlis T i s z a  Kálm ánt 
ajánlja, m int oly valódi nagy hazafit, k inek l& ttl-iki képviselői 
pályája, a haza törvényeihez és törvényes jogaihoz mindenben lift 
és olyan vala, mely rem ényeinknek teljesen megfelelt, sőt váro­
sunkra is diszt és fényt á ra s z to t t ; továbbá m int oly szilárd lel­
kületű férfiút, ki az  1801-iki országgyűlés óta  le tűn t szomorú 
évek a la tt is elveihez folyvást rendületlenül hiv és következetes 
v a la ; végre m int olyat, k i a  következő, valószínűen nagy akadá­
lyokkal küzdő országgyűlésen is  egy lesz azok közül, k iket sem 
kétség, sem félelem, sem semmiléfe emberi tek in tet a rra  birni 
vagy kényszeriteni nem fog, hogy a haza  törvényes jogainak vé­
delmében csak egy peresig, vagv egy hajszálnyira is  eltántorod- 
jannk. A vallásfelekczcti é rdeket különösen kiemelvén tisz te lt 
lelkipásztorunk, Így sz ó lt :

„Ajánlom Tisza Kálmánt, nem azért, m ert «'i reform átus; 
nem is azért, m ert a  m agyar ref. egyháznak, néhány évvel eze­
lőtt, sőt azóta is gyakran fenyegetett sőt vészeset! m egtám adott 
törvényes jo g a ié rt igaz keresztyéni buzgalommal és hősies el­
szántsággal k ü z d ö tt; hanem  azért, m ert ő egy igazlelkü, tisz ta  
és erős jellem ű, kitűnő készültségi! és nngymivellségft hazafi. 
Mindenkor és mindenhol nagy politikai kiskorúság, sót az egy­
séges és egységben erős közös haza legszentebb érdekei elleni 
vétség az, ha  tisztán polgári Ügyek, m int például egy országgyű­
lési képviselő választása is, vallásfelekezeti érdekek szerin t in­
tézteinek és döntetnek el. Én részemről őszinte igaz lélekkel 
ajánlanám  Tisza- Kálmánt-, hogyhrrő nem  reform átus, hanem 
római katholikua vagy bárm ely vallásfelekczcti! volna is,"

A választók ez ajánló szózatot roppant lelkesedéssel s ki­
tűnő helyesléssel fogadták — és T isza Kálmán m inden legkisebb 
kétkedés és eltérés nélkül, a lehető legtisztább, legösziutébb és 
legerősebb egyhangúsággal választato tt m eg; ki is választóihoz a 
következő beszédet intézőt

„Igen tisz te lt vá lasz tók!
M ásodszor vogyuk oly szerencsés önök közölt m int ezen 

választókerület egyhangúlag m egválasztott képviselője megje­
lenhetni.

Ugyhiszom nem tévedek, midőn azt annak tulajdonítom, 
hogy az első alkalom óta rajtunk keresztülvonult ötüdlél súlyos 
óv ala tt mi m indnyájan hívek m aradtunk azon elvekhez, am e­
lyeket akkor vallottunk volt.

Fogadják t indult. választók szives köszöuetemet az irán ­
tam m utato tt bizalomért, csekély erőm et számba véve majdnem 
leroskadok a  teh er súlya a la tt, melyet vállnimrn tettek , de fele­
mel annak tudata, lmgy ezen választókerület érdem es, értelm es 
választól tám ogatására számit hat ok.

Miután a mull hó végén óhajtva várt alkalmam volt önök 
elölt elveimről, fölfogásomról nyilatkoznom, nehogy az ismétlés 
által unalmassá legyek, azokra ezúttal vissza nem térhetek, do 
óhajtóm nyílvánítani must, hogy tehetségem hez képest mindent 
el fogok követni a r ra :  lmgy valam int hul-heti az országyülés 
végén, minden párt egyesült alkotm ányos jogaink védelmében, 
úgy m ost is, míg ezeknek védőiméről lesz szó, egyesülten álljunk 
a  közös zászló alatt.

Erre. hatni nekem elu tasíthat lan kötelességem, m ert szen­
tül meg vagyok győződve arról, hogy akik most, mielőtt hazánk' 
alkotmányos szabadsága és törvényes függetlensége biztosítva 
lenn *, külön pártzászlót, lobogtatnak, legyen czéljuk b á r jó, csak 
á rt 'm ik  hazánk szent ügyének.

Nem vagyok olv önhitt, hogy magúm at azzal álltassam, 
mintha legtisztább, legállhntatosahb akaratom  is a  m ondott 
egyetértés elérésére elegendő lenne, do hízom hazám minden 
leendő képviselőjének hazaszeretetében , hízom mindenfeléit 
hazánk am a nagy fiúban, ki azon -  m indnyájunk szivébe vésett 
szn\.»kal mondó, hogy „jobban szereti hn/.ájút, m int gyűlöli el- 
* ■‘Őségéit," hogy szavának hatalm át e mérlegbe, vetvén, az á lta ­
lam óhajto tt czelt, elérhetővé 1 rendi.

M iadeticselre legyenek önök meggyőződve afelől; hogy 
réa/.euiröl az egyetértés eszközlése czéljúból m inden n e m  e lv i  
áldozatot meghozni m indenkor kész. leszek.

Ha a  létei kérdésén tűi leszünk, akkor lesznek bizonynyal 
és L yenek is pártok, m ert a pórit uhu, az a  szabad közélet le ­
ve;: >,ere. nézve, ami a villámlás a légkörre, igaz, rombol is néha, 
de usztit mindig, és az egészséges élhet őst biztosítja.

l la  m ajdan ennyire ju to ttunk , a  józan dem nkratia elvei 
fognak az egyes kérdésekre nézve vezolni, nem azon demnkratia 
ulvei, mely egyedül az egyenlőséget in á n  zászlójára, azt u kö­
zös szolgaság, a köz-eltörplllés ölében íh szívesen üdvözli, de 
azé, mely u szabadságban akarja  minden osztály, m inden lill- 
fülokezet, m inden nemzetiség szám ára az egyenlőséget, mely a / t  
ukarju, hogy amennyire ez em berileg lehelő, mindenek anyagi 
ós szellemi jóllétnek örvendjenek.

Hogy minő eredmény Ichz az lisz té it választók, nmelylyel 
visszatérhetek, az t nem tu d o m ; ad ja  isten, hogy a biztosíto tt 
szabadság ölén élvezhető béke hirdető je  lehessek, de lm ez nem 
lehetne, legyenek meggyőződve orról, hogy ha n jó t győzelemre

segítenem  nein sikerül is, a roszkoz segédkezet nyújtani nem 
fogok.

„P olgártársak, szeretve tisz te lt választóit !

Es most, m ielőtt önöktől ez alkalommal tmcsut vennél, *  ^
engedjek meg, hogy kérve-kéijem , m iszerint szerctetük kisér- ^ W ^ U ^ o s z o n o m ^  É s m ost m ír
jen , bizalmuk támogasson a nehéz pályán, amelyre elktlldötték, e l e i t e k  m in t kepv.selotqk es n y í l t  s isakkal;
m ert csak úgy fogom m agam at .k ü z d e le m  pereseiben erős- ! Í T * ®  “ ro l0z™ W f o N  •*»•->■««»»Hűk erezhetni 1 l laÖíuOln SZniíltníf. I«S S7At • ---  ltm» ocrtenonmilon. mnnnolnrntnttn.

Istennek minden áldása legyen önökön t*sztelt 
legyen eme derék városon ,—  melyet ha b eásom  beniíc' nem 
r in g o tt is, igaz fia gyanánt szeretek, és hogy az lehessen —  
éljen a  hazai"

A I l- ik  választó kerületben m int ajánló, Kerekes József, 
1861-beu Debreczen város alkotm ányos főjegyzője lép e tt elő s  
következő beszédet intéző a  választókhoz:

„T isztelt választó polgárok 1 

ő sz in te  örömmel üdvözlöm e  m ai napot, mely reánk nézve 
ö röm üunep ;—  a polgári erények legszebbikének, az eiv m ellett 
k ita rtó  hűségnek diadalümiepe,

A roszul é rte sü lt fejedelemtől, a jobban értesü lt fejede­
lemhez ÍÖlebbezvc, megértük, hogy szen t ügyütik igazsága leg­
felsőbb helyen is beism ertetett.

Nehéz idők folytán bebizonyítottuk, hogy h a  kell, tudunk 
tűrn i, szenvedni, de nemzetünk függetlenségének megsemmisí­
tésére  segédkezet nem iiyujtunk.solia.

Most, midőn a  fejedelem 'ibékejobbot nyújt a  nemzetnek s 
a  közjogi viszály Iriegyenlitésére az 1848-ik évi alapon össze­
hívja az országgyűlést, ism ét bé kell bizonyítanunk, hogy hivatá­
sunkat m egértettük s polgári kötelességünket u részben is tel­
jesíten i készek vagyunk.

Ezen kötelesség, nézetem  szerint, abban áll, hogy mof i, mi­
dőn a  közelgő országgyűlésen az 1848-ik évi törvények újból 
é letbe léptetése s nz ősi alkotmány visszaállítása fogja u tanács­
kozás legfontosabb tárgyá t képezni: oly képviselőt küldjünk, ki 
azon törvények szellemébe behatolni képes és aki jól tudja, hogy 
ezen törvények szelleméről lényegben e ltérn i nunyi lenne m int 
az ezeréves m agyar alkotm ány s ír já t megásni.

Oly képviselőt kell választanunk, ki á t van hatva azon meg­
győződéstől, hogy az osztrák császár és m agyar király közt ta r ­
tós és állandó béke csak úgy lesz eszközölhető, lm a  jogfolyto­
nosság elve elfogndtatik s az ősi m agyar alkotm ány, úgy am int 
azaz  1818 ik évi törvényekben szabatos kifejezést nyert, mielőbb 
vissznállittatik ; lui a közös fejedelem m indkét koronája a lattva­
ló it nem a szinlegos, hanem a "valódi alkotm ány ösvényére ve­
zérli és ha u birodalom ké t fele közt oly kiegyenlítés hozntik 
létre, mely mindünk érdekeinek kedvez, anélkiií hogy történelmi 
jogaink  níegcsurbitlalminak.

Oly képviselőt, kell választanunk, ki lm a  közjogi kérdés 
k iegycnlittetik  és törvényhozásra kerül a sor, a polgári elem 
nagy fontosságát fölismerve, a királyi városok érdekét m éltóan 
képviselni akarja is, tudja is.

Egy oly polgártársunkra hiváu fel n választók figyelmét, 
kiben a i’önlobbi kellékek föltalálta in a k ; ki úgy a közös hazának 
m int városunknak mindig tán torithatlnn  hű lm volt: ki tiszta 
múltjával s  leddlielleu jellemével elegendő biztosítékot, nyújt I 
azirán t, hogy önérdek sugall a eljárással hazánk szent ügyét 
com prom ittálni soha nem fogja. ,

Kérem tisztelt választó polgártársaim at.hogy ezen polgár­
társunkat bizalmukkal megtisztelni sőt országgyűlési képvise­
lőül egyhangúlag megválasztani szíveskedjenek.

Az általam  ajánlott, képviselő nem más, m int 1801-ik évi 
alkotm ányos nolgármoHterÜnk Kiss Lajos!"

A közlelkesedés harsány nyilvánulásu vlszlmngzék n te ­
remben ez aján latra  s ajánlott jeles férfiú közfelkiáltás utján 
szintén egy szívvel lélekkel választato tt meg. lleszédu válasz­
tóihoz u kővetkező v o lt:

„T isztelt polgártársaim  1 

Fogadják, előttem  m ludenfelett becses bizalm ukért, m e­
lyei igénytelen személyemet újólag m egajándékozni méltózlutlnk, 
legmélyebben érzett líálám tiszteletteljuH nyilvánítását s enged­
jék  meg, hogy ez alkalommal, midőn hurmudizben vagyok oly 
szerencsés, hogy biznlmtlkgily kétségbevonhatlan Jelével tisztel- 
tetem  meg, legyen nekem szabad eddigi életem egész folyamára 
m int biztosítékra egyszerűen hivatkozni arranézve, hogy bennem 
bolyhozott bizalmukban csalatkozni ezután sem fognak.

Legyenek meggyőződve, hogy ed d ig — jó  és rósz körülmé­
nyek közt állhatatosai* m egtartott elveim és meggyőződésemhez 
ezután is mindenkor hiv m aradandók és saját érdekem  e szép 
de nehéz pályán is nz igazság útjáról eltán torítan i soha nem fog.

Legyenek meggyőződve különösen arról is, hogy m inden­
kor legszebb és legkedvesebb, képviselői kötelességem nek isme­
rendem , Debreczen városnak, mely hazánk s nemzetiségünknek 
m indenkor egyik legszilárdabb oszlopa volt. boldogságát és fel­
virágoztatását minden erőmből előmozditani.

A jövő nrszágylllésnck, oly nagy és nehéz feladat ju to tt, 
m elynél'nagyobb és nehezebb hazánk történetében  alig  fordul 
elő.’ Fog-e ennek szerencsés megoldása a legnagyobb hazafiul 
hölcseség, legbuzgóbb igyekezetének is ezúttal sikerülni V az a 
jövő titka , m it előre biztosan megjósolni halandó nem képes. 
De nem szabad előre kétségbe esnünk; a lehetőség útja  megnyílt, 
miénk a kötelesség a siker kivívására, m agunk részéről a lehe­
tő t  megtenni. Hízzunk n gondviselésben is, mely szegény—  sokat 
szenvedett hazánkat a legnagyobb, veszélyek között m ár annyi­
szor csudálatosán m eglartutla. Adja a mindenható, hogy midőn 
ismét körűkbe visszatérni szerencsém leend, eljárásom ról, szá­
m adásom at. hazánk alkotmányos szabadsagának teljes vissza- 
állításáró l való örvendetes jelentéssel kezdhessem m eg.“

A lll-ik  kerületben I t á r z  (lyörgy t. polgártársunk lépett 
elé ajánlóul s rövid velős szavakban az egész választókerület 
a k a ra tá t tolmácsold, midőn országgyíitési képvlselőüt Vutnv Is t­

it ajánlotta, ki Is hangos éljenzéssel közn-

j rágalom szó ia to tt is sz é t:  —  imó egyhangúlag,,m egválasztótöi- 
válosztók I tok —  és cn. ünnepélyesen .kijelentem,' hogy azon rágalm azó:—  
mhitö m d I fia* és hazug, —  Debreczen város közönsége és. a z  egé«c.Jiaait- közönsége és. a z  egész,Juuut- 

előtt. —  Ezen nyilaüiozatonrm al tartoztam ! küldőim nek és ön­
magam soha meg nem bélyegzett becsületének.. ..., ■; -  ■ i; t

U raim ! addig is, inig hazám s nemzetem  ujjáterentfésében 
te ttleg  rész t vehetnék, el kell mondanom - n iü i t  a  m ultkor moB- 
dottprogranim om bólkifelu jték . i.-

Buzgó törekvésem , hogy e hon népének m inden;tagjaj- jó-. 
zan és m agyaros neveltetést nyerjen. .:: ;-

Óhajtásom mal —  tettem m el.—-bqBzédepunel;. szak id tó la - 
nul oda török, —  hogy azok, kik’ a  fé lte tt  h o n . boldogsága' és 
szabadságának munkálásn m ia tt —  e hon h a tára in  tul» eszik;ia 
szám űzetés keserű kenyerét, —  minélelőbb hazájok m egsien^elt 
földjére visszatérhessenek — és  politikai jogaikba visgtkhelyez- 
tes&c.iok.

Végre k ijelentem : m inden dobbanása szivemnek, beszé­
dem, tettein  s lm kell kardos kezem is e  d rág a  honé —  s  hazám  
istenén  kivül m ást soha imádni nem fogok.

É l j e n  a z  i m á d o t t  h o n t*  
így  m ent végbe a  követválasztás nagy ünnepélye Debr#* 

czenben.M i pedig azon óhajtással zárjuk be  e közlésünket, hogy 
a magyarok istene, m egválasztott képviselőinket, közös hazátok 
és városunk jó lé te  és boldogsága előm ozdítására, hosszú ideig 
é ltessel

váti tisz tu lt hazánkfiát i „ 
k a ra in  felkiáltás u tján  m egválasztatott. 
Így hnogzott:

Beszédű választóihoz

Gyümölcs- és terménykiállltásl bírálat.
A dehremmi kertészeti egylel által a folyó évi október 29, 30 

és 31-én rendezett pvüinülcs-, és lenniőy-kiállitáa alkalmával véghez
vili bírálat alapján a folyó november 14-én tartott választmdnyUlés- 
ben lett megállapodással: ' ■

l sfi renda oklevelei nyertek: ,
t . fi ti I á c s y I m r o —  Szakoly —  nagy szak ismeréssel ö v -  

szeáililott löbbfaju dohány és dohány-miveléshez tartozó különféle 
eszküzökbőli jt'les kiállitmányáért. • i:r- •

2. I r i n y i  J á n o s  N. Léla •— gonddal és szorgalommal 
Összeállított tfingeri, — különösen pedig Í 0  soros hosszú mélysze- 
mii sikeres altüídi közönséges tengeri kiállilmónyáért. •

3. U d v n r h o I y i K á r o ly  —  Behreczen —  jeryziálcmi ko­
pasz árpájáért és igen nagy tányéra s teljes szemű napraforgó ki* 
állományáért.

•1. J u ti á s z J á n o s  —  Dehreczcu —  kitűnő téli Kikelő rclkodrt,
5. K a c s k o v i e s I v á n n á  —  Dúbrectűn — több rendbeli

kiliinŐ tudóit gyümölcséért
0 . P a lí h y I tn r é n é - Uehreecen —  több rendbeli befőtt 

gyümölcs és hasit Imit kocsonyájáért.
7. K u lc s  » r I) á n t e I u  é —  Debrcezcn —  kilünfl több rend* 

M i befőtt gyümölcs, burgonya laskn és lük kenyéré ért.
8 . D o m o k o s  L ii j o s n é —  Dobroczen kitűnő MahavA- 

tuitsiigot liimisiiö több remihcli hefíltt gyümüles es aszalvinyiódrt. .<
9. L a k i  I m r é n é —  Debreczen —  több rendbeli kfilluO befílli 

gyümölcsűiért.
t D H á r é  J ó z s i  n c z y M ik l ó s á é  —  Debreczen —- több 

rendbeli kitűnő befőtt gyümölcseiért.
11. K rim i K á r o ly  n é  -  Dobrcezén kitűnő befőtt gyü­

mölcseiért.
12, K n p p é c r. y P á l  n é —  Debreczen —  kitűnő befőtt gyü­

mölcseiért. ! i H
\ 5. N a g v M ih á ly  n é —  Üebrué^en több rendbeli kitű­

nő befőtt gyümölcs és liiisnlma (uíjljitért, „
1 1 lij. K i r á l y  MI b á I y ti é —  líMiíísűftm több rendbeli 

kitűnő belőli gyümölcseiért,
1 fi, U é d I fi y ö v g y n é —  Dobroctot) r r  T fi^  rófidbejí /fcilUttft 

liofőlt gyümölcNciérl. , . i( ,.v
1 fi, L o b m a v c r J ő t  h e f n é —  Dcbruczún , t ,  kilünfl bflffltk . 

gyümölcseiért.      ,
17. II m l a  h á z y U  t v á n tié — Llcbruczcu - r ,  iühb nwtlbsli, 

bofőll gylitnÚIcHeiérl, .....  h * .
18. H a 1 á z s V e u d e I i n — Debreczen ecmtlél, ,lÖI)3»t 

1 8 (1-1 é s  18(UÍ évi rezedéiben savnnyilnll ugprka,é* puprikljÁérh,
19. f i » a n ii d y G y ö r  g y n é —  Depreczén «—• izlelva kilünfl 

retek, pnszuly, dinnye s többféle kerti vélemény tuagyuiérl.
2D. K a In n a  Z s i g m o u d —  Deiosjcno —  csinostiu killilpUj 

kdünő és tökéletes jóféle ?áIrányáért seren  jeles füszurnek tcrmcsz- 
lési* és tenyésztése feletti tüzetes Útmutatásáért, to,vábbá,aJ}U\'ény 
leveleinek és virágúinak természetben lelt ,beinutati|Aérfi tp*. végre 
szép fejlettségű ösaliuu l'ajiuérl, azok kiizl az igazi éa ritka nagysága 
sík ülni almájáért.

2 1 . P  » r l ö r íí H á l i n t n é —  Dnbrcczen kitűnő dobrer, 
em u  zsíros és apró vajas pereczeiérl.

22. K i n i  1 y K e r e u c t. u é —  Dcbrcctan *— kitűnő szép dclv*: 
reczeui lobéi' é» zsíros csipójáoiT. i-

25. H a jó s  J ó z s e f  —  P e s t—  helynaen nuvciclfi kitűnő, 
szép fejlettségű és nagyszámú válogutoll muuus ohna és,körte fnjttidfU 

2 1 , W u l t l i  v v J á n o s  —  Eítturgutn —  n::gy#zámu itelye- 
,«en nevezett almit és kürtefiijoiérl,

:!!• N a g y K <> r e u c t  — Kolozsvár —  álalábitlt nz. .ordtllyi, 
ős iájuk nagy részének luliiiuliitásáérl, külünöntiii púdig iittgysiAtlty, 
b helyesen nevetett ultim és kUrlulojuidrl. ,. ,

* 2fi. M ai é t e r  V ós l l n r r y  K. — Kaaaa nagyszámú ». 
nagyiészbeii helyesen elnevezett alinu és kOrlefujniérl.

27 V e s z p r é m i ^ J i i n n i -  Dübrueenu — ér dn^A ÓÍ, 
szép RZŐlő-gyüjicménjéérV s átüli kÓ*l kfii'tufélü iuu»koUlyfiJük«t 
s nemes körlcfnjaiérl.

28. K i s s  L a j o s  és S á n d o r  —  Üebfdoiim 
helyesen elttevctoU s utók közi sok ujdon filum és kfirlufttjokért.

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061



A 2 9 .K r « lo v 4 n » i k y F r i í y e «  — N yircgyhíu— »Jípf«Í-
lellsegü alma éa körtefajaiért. . , _T.Sn

30. C s a n a k  J ó * s é f  —  Debrecaen —  nagyszámú és szép

" " " T i  { f t r *  Ü k í f t í í . . .  -  Diószep _  K W  * - ■ *  
liiboniérl. I i» ö  » kívelésre mélló piiuaekeieliisiltfrl.

3 3 . A rm ó s B á l im  —  Debrecion —  borainak In U  » jo- 
rainS.égben kcacléjeírl. különösen pedig 4805 <!vi kitünS jo a ar

b° r í í ,3 4 . F r o h n e r  B e r n S l  —  Debrecen —  álaliiban borainak 
tinta < jó kezeléséért s kilönó rtaling-opporló- és menőn bom ten

35. K a r d o s  S á m u e l  —  Debreczen —  186_-ki kiluoo
oégyputtonos aszú lályai boráért. ...

36. H u z ly  K á r o ly  kisprépost —  Debreczen -  1 8 6 0 -tk. 
kitűnő Izabella, —  1862-ik évi aszalni fordítás —  es ISdi k> aszú

boráért.^. D o m ( ) lo j  L a j o s _  Debreczen —  többfélei tök, kolil- 
kiposzta, paradicsom alma, burgonya, répa, paszuly, kalarSbc, 4U la] 
tengeriéért, továbbá belyesen nevezett alma és kurlefajaiért s azok 
nemességéért. 1 2  fajta pöszmétéért, úgy az általa készített egyszerű 
és czélszerü gyümölcsszedőjéért. , ,  .

38. C s o rb a  M ik ló s  — Micske —  nagyszámú s szép fej­
lettségű alma és körtefajaiért.

39. K a ra p  F e r e n c i  —  Debreczen —  nagyszámú s szép 
fejlettségű s nagyrészben helyesen elnevezett almafajaiérl.

40 P a p  M ó ric z n é  —  Karcxag —  nagyszámús nagyrészben 
helyesen nevezett alma és körlelsjaiért.

41. llj. K ir á ly  M ih á l y —  Debreczen — nagyszámú és .gcn 
szép fejlettségű alma és körtefajaiért. .

42. R é d l  G y ö rg y  —  Debreczen —  nagyszámú és rgen szép 
fejlettségű alma és körtefajaiért,

43. C z i p s t e r  J á n o s  — Sobnrsin —  szép fejlettségű alma 
fajaiért i  a*°k közt a valódi sikulai almáért és igen nagyfajta czil-

romáért^ K á r o l y _  Debreczen —  tiszta jó íz ű  1862-dik
évi debreczeni kerliboráért.

4 5 . A u e r A n d r á » n é —  Debreczen —  tiszta jóízű 1802- ik 
évi debreczeni kertiboráért.

46. D a lm i K á r o ly  —  Debreczen —  1862 évi kitűnő bakar 
és sxentimrei aszú begyiboráért, —  nemkülönben szép fejlettségű 
nemes almafajaiért.

47. T a m á s s y - K á r o ly  — Debreczen — többféle belyesen 
nevezett nemes alma és körtefajaiérl.

48. V as P á l főiskolai kertész — Debreczen —  több nemes 
gyümölcsfajoknak a nagy közönségnél tenyésztés általi elterjesztésé­
ért, italában pedig Debrecenben a gyümölcsészet és kertészei elő­
mozdítása körül tett buzgalma és fáradságáért.

(Vége kőv.)

Néhány szó a dalárda érdekében.
Dalárdánknak f. év nov. 5-kén ta rto tt  közgyűlése által ez 

egyk t elnökéül újólag megválasztatvún, ez állásomból folyó hi­
vatásnak tartom  dalárdánk érdekében néhány felhívó szót intézni 
egyletünk tisztolt tagjaihoz hetilapunk hasábjain.

Többször volt alkalmunk hallani azoktól, kik  a  dalárdának 
nem egészen barátai, hogy ez német találmány s a német dnl- 
egyleteknek utánzása lévén, mint ilyen, igazi magyar ember ré ­
széről pártolásra nem ta rth a t igényt; c tévhit különösen váro­
sunkban, ki nem fejthető okokból, legtöbbnyire ártatlan élezek 
s tréfás megjegyzések közben meglehetősen terjesztetvén, talán 
Innen is magyarázható, hogy különösen dalárdánk működő tag­
jaiul a  fiatul eveken m ár túlhaladt lakostársaink közül igen k e ­
vesen avatják föl m agokat; holott hazánk más városaiban a mű­
ködő tagok nagyobb részben az o tt született vagy állandóan 
megtelepedett lakosságból állnunk.

Az említettem téves felfogás megczáfolásába bővebben bo­
csátkozni nem tartom szükségesnek; ha a m agyar ember csak a 
magvar találmányokra szorítkoznék, igen sokat kellene nélkü­
löznie ; már pedig, hogy no olvassunk, m ert u könyvnyomtutás 
német találmány, ne vndászszunk, m ert a lőport német találta fel, 
órát ne hordjunk zsebünkben, m ert Ilyet Is német csinált előszűr, 
itb , stb. a legpurltánabb magyar som óhajthatná; számos, szín-

186
tén  nem m agyar eredetű, de hazánkba átplán tált intézményre 
lehet rám utatni, melyek nálunk is  meghonosodván, sikerrel 
árasztják  szét, úgy az ipar m int a  szellemi művelődés terén  a

POl*“™a°z1ínVb™kS g ”lftre jtitt dalárdáknak, így a  debreczeni- 
nek is átalában ezéija az ének és zenének,kivulolagpedig n e m ­
z e t i  g y ö n y ö r ű  d a l a i n k n a k  gyűjtése,m egőrzése,nnvelése 
és terjesztése s  ezek által a nemesebb ízlés fejlesztése, úgy kü­
lönösen a  városunkban nagy mérvben hiányzó t a r  s a s  é l e t  
előmozditása; —  és inig a  dalárdák, ezen magok ele tűzött ne­
mes czéltól el nem térnek, minden m űvelt ember elfogulatlan 
véleménye szerint, megérdemlik, hogy minél tömegesebb párto ­
lásban részesüljenek. u  i

Ugyanazért a kibocsátott a láírási ivek fejezetén kife jte tt 
okokat ismételni nem akarva, szives és őszinte bizodalommal 
kérem föl dalárdánknak minden tagját, hogy egyletünknek mi­
nél több részvevőt megnyerni buzgólkodjanak; különösen az ív- 
tartók  oda hatni szíveskedjenek, hogy a  működő tagok sorában 
folytonosan i tt  lakó, vagy városunkbun állandóan megtelepedett 
lakostársainkközülm inéltöbbetszem lélniszerencsések lehessünk;
így és csakis így lehet remélni, hogy dalárdánk áliandosittatván, 
a  kitűzött nemzeti ezéihoz annál sikeresebben eljuthatunk.*) 
Debreczen 1865, november 15.

K o m l o s s y  I m r e .

Hogy az egész országban de leginkább alföldünkön a  m últ 
nyáron és a folyó őszön a  sertések közt a  különféle vérbajok 
mily nagy gyilkolást tettek, köztudomású d o log ; de ezen külön­
féle lefolyt bajok közt egy sem volt annyira veszedelmes m int a 
m ost dühöngő sertés-hagymáz, m ert nem egy alföldi község van 
m ár, ahol e vész majdnem m inden h izo tt és felhizott se rtést le­
gyilkolt és mivel nálunk is hatalm asan kezd elharapózni, köte­
lességemnek tarto ttam  az érdemes közönséget a  következőkre 
figyelmeztetni:

1 -ször. Hogy e  vész a  m últ nyári nagy szárazság m iatt 
tö rtén t vér-raegszenesedésének eredménye, melyre a  m ost nap­
pal forró, éjszaka zuzos hideg ősz, csak kifejlesztőleg hat.

2-szor. Hogy ez a  vész ragályos, m ert ha  az e  betegségben 
megdöglöttnek vérét, tüdőjét vagy m ájá t a  kutyák megeszik: 
m egbetegednek s gyakran el is döglenek, de ragályos sertésről 
sertésre  is, m ert leggyakrabban a  szomszédtól a  szomszéd ser­
téseire  té r  á t, vagy arra, amely falka a  beteg  falkával érin tke­
z e tt ;  de veszedelmes az em berre is, h a  eléggé kifőzve, besózva 
avagy kisütve nincs.

Ezeknélfogva teh á t:  m inden gazda óvja se rtésé t az  éji 
kinthálástól, a  napközben történhető felhcvüléstöl, valam int a 
m ás beteg sertéseivel történhető érintkezéstől és a  döglött vagy 
beteg sertés húsa m osadékvérének m egitatásátől, b a  m indjárt a  
sertéshúst a piaczon vette i s ; m ert o tt is m érhetnek el beteg 
sertést. Továbbá, ha falkájában valam elyik megbetegedett, a 
többi közül távolítsa el, m ert tapasztaltam  már, hogy ezen rend­
szabály áthágása nem egykét gazdának hozott több k á rt, csak a 
m últ hónapban is; ezenkívül inkább száraz hűvös helyen legye­
nek a kövér sertések, m int kint a  förödöben —  s  elegendő iris  
vizük folytonosan legyen.

Megelőzhető és eltávolítható a  k á r  ezen bánásmód mellett, 
következő óvszerek és bánásmód á l ta l :

Minden héten kapjon minden 10 kövér avagy sovány ser­
tés '/a véka darában egy meszoly boreczetet, '/„ U csuda-sót, 2 lat 
nnranus-szin dárdnnyt; ha pedig a dög nagyon dühöng, kétszer 
ndassék ez hetenkin t; a  gyógyszerek vételi á ra  a  gyógyszertá­
rakban, íüszerkereskedésekben alig kerül 10 krnjezúrbu, mely 
adag két részben osztva reggel és estvu adussék.

Tudom, hogy némelyek azon értesítésem re, hogy a  vész 
ragályos, elmosolyodnak; azért tapasztalás szerezhetése végett, 
lm egy kis kártól nem irtóznak, biztosan állíthatom , hngv sike­
ré i fogja tapasztalni bárki is, ha a megdöglött sertés m áját vagy 
vérét kövér sertéseinek eledelül adja, avagy szándékosan beteg 
sertést egészséges sertései közé hajt és legalább 2-1 ó ráig o tt túrt.

”) A mint értviilltüiih o mid napin aláíróit dalúrdatuguk néma 
meghaladja - —at D Így a folytonos a a nyilvánuld részvélbfil kftvolkuz- 
tulal lukul, hogy » szám nt aláírási ivük berekesztéséig tetemesen nö­
vekedni lóg —  Aláírásukul ixerkosztőségünkuél letelt ivén a !J Irt 
évldij löiUeU'io mellett szívesen elfogadunk. N z e r  k.

Hogy pedig ovatos legyen m indenki az óvszabályok meg­
tartásában , igen aján lom ; de hogy a betegséget valami csömör­
nek  no tulajdonítsa, szükségesnek véltem  megjegyezni, hogy a 
csömörnél mind a szomorúság, mind az eledel megvetése egy­
szerre és teljes m értékben jön, mig a hagymáznál mind a  szo­
m orúság emelkedése, m ind az étvágy elvesztése csak Inssankint 
történik, továbbá, hogy a  csömörben m egdöglött vagy kivágott­
nak gyom ra és bele telve van em észtetlen eledellel, m ig emen­
nél alig  található valam i, végre, hogy a  csömörben megdöglött, 
néha m ég életében, de megdöglése u tán  azonnal felfúvódik, mig 
i t t  ez csak sokára tö rtén ik  a  döglés u tán . Ezen le írás t azért te ­
vém, m ert nem  kis m eglepetésemre tapasztaltam , hogy Debre- 
czenben m ég egyik ember-orvos is  ezen sertés-betegség  fölis­
m erése végett állatorvosi bonczolást is ta r to tt  és a  hagymázt 
valóságos csömörnek n y ilván íto tta ; ennélfogva ha ember-orvos 
is igy megtéved, h á t a  közönséges gazda hogyne gondolhatná 
vagy ism erhetné az t épen csöm örnek; ám bár az is igaz, hogy 
ez t az ember-orvos urak  az egyetem ben nem  tanulják  és m int 
em bergyógyitók, praxisból sem ism erh e tik , teh á t józan ész- 
szel, alapos ism eretet az illető orvos u rtó l sem lehetne követelni, 
m ely prózai esete t csak is  azért említem  m eg, m ikép az óvako- 
d ást az érdem es gazda közönségnek annálinkább figyelműkbe 
ajánljam , m ert a  ragály á lta l támadt, ily  betegséget, csak nagy 
nehezen és csakis k á r  m ellett lehet orvosolni.

D e l y  M á t y á s  
városi állatorvos.

Debreczeni hírmondó.
□  Szerdán d. u. é rkeze tt meg T i s z a  Kálmán országosan 

tisz te lt hazánkfia városunkba. A vasúti pályafőnél —  hol kiszál­
lo tt — roppant közönség sereglett egybe s dörgő éljenzéssel fo­
gadé a  szeretve tisz te lt honfit', k it Debreczen városnevében M é­
s z á r o s  József 1861-iki alkotmányos törvénykezési főjegyző 
szívből ered t meleg szavakkal üdvözölt, m ire az ünnepelt férfiú 
m eghatókig válaszolt s m időn 'a  lelkes fogadtatásért háláját tol­
mácsold, akép nyilatkozott, hogy ő, D e b r e c z e n n e k ,  i r á ­
n y á b a n  t a n ú s í t o t t  b i z a l m á é r t ,  n e m  p u s z t a  s z a ­
v a k  d e  t e t t e k  á l t a l  a k a r j a  k ö s z ö n e t é t  k i f e j e z n i .  
—  Czeglédi Gyula hatos fogata szállitá  be tisz te lt  követünket a 
városba a  széchenyiutczai gr. Dégenfeldházhoz, hol megszálla. 
Bevonulása valódi diadalm enet v o lt  Vöröstollal ék íte tt bandéri­
um lovagolt elől, m ig h á tu l nagyszámú kocsik s  hullámzó néptö­
meg k ísérete  rekeszté a  m enetet be.

Q  Országgyűlési követeink a  választás napjának estélyén 
a  főiskolai ifjúság —  s m ajd a  dalárda-egylet által nagyszerű 
fáklyás zenével tisz tcltetének meg. E ste  7 órakor pedig ugyan­
csak e  nap örömére a  polg. kaszinó term eiben több száz terilékü 
polgári lakom a rendeztetett, hol kedélyes, szivemelö pohárkö­
szöntések adák meg ez ünnepélyes összejövet valódi fűszerét. Ez 
este a  „Fehértó14 szálloda nagy terem ében tánczvigalom is á r ­
to tt  a  dalárda-egylet által, mely népesnek egyátalábnn nem 
m ondható s különösen a  hölgyek hiánya igen érezhető volt.

0  M int értesültünk, varosunk polgárai közt. o 1 v a s  ó-k ö : 
a lak ítása  van tervben. A tagsági dij egyelőre 2 forintban ln m c  
m egállapítva. Óhajtandó, hogy városunk derék polgárai kozul 
m entül szám osabban lennének ez üdvös terv  elösegélói.

* * C z c g l é d u t c z a  közepén egv zöldre festett sá to r 
vonja m agára a közönség figyelmét, hol néhány nap óta egy —  
állítólag Panam a szigetéről kerü lt 20 éves lenhaju leányt m uto­
gatnak.

** G crnrdin és ifj. Dutnns „E g y n ő v é t k c “ (Le suplice 
d’ une fumme) cziinü P arisban  nagy za jt ü tö tt  d iám  ója, Marezell 
és T ar színházi tagok fordítása után, m agyar szinpmlon először 
a  debreczeni színháznál kerül szilire. —  E  dnrnb egyik neveze­
tessége az, hogy Eugénia császárné szép szem eit is könyekre 
fakasztó s Pária nagy és kis világát a m ull télen, heteken ke­
resztül ríkutta , m iután a ro p p an t hatást eszközlö dráma, 100-uál 
többször adut o tt egymásután.

=> A tél olöhirnöko az első fagy, f. hó 12-kén viradóra ji>  
le útköze Lt nálunk.

M eghaltak : Nov. io. FRau. Szekeres István f. Ütvén Í 8  hetei. 
Dnnkn Peruion f, István 4 napos. Varguu, l'utü János (10 vívói, Czeglédu. 
Csontul János f. János 8  évei. 11. l’iluu. 1‘upp István 1. Eszter Ve évei. 
12. Vurguu, Vértesi Poruiioz T, litván 3/fta evei, riluu. Pásztor Istvriii I. 
Eszter t  hónapos, Czeglédu. Ozv. Tóth Islvönné Sziki Máris 00 évei, 
Csípőm I.uuzi Mlliiilyiió I. Erzsébet 8  ■/„ évei. PUtzu. Auslós György

T Á H G 1 A .

— Eredeti bőst ily. —
H a m a r  J b é i tM t á i ,

(Vág*.)
A g y o r s s á  n y ú jto t t  s l t s n s i c r  c s a k u g y a n  m e g  m in ié  J u h i t .
A r a i a d  i l l ő  p illa n a tb a n  lá tv a ,  h o g y  i  fd rj m ily  d iá n k  b u z g a lo m ­

m al Ig y e k sz ik  v is sz a v o n n i s z e n v e d d  n e jé t  a z  é le i r e  — h in n i k e id é ,  h o g y  
I  la lk i i s m e r s t  m g a ia ls ,  v a g y  ta lá n  k e re s z ty é n i  k ö te le s s é g e ,  m á rm á r l e ­
k ü z d ö tté k  a  lá u o n g ó  in d u l i tv ih s r l  ;  d e  s  v e sz é ly  m ú lta  u tá n ,  ú jra  m e g ­
je le n t  i s im é b e n  a s  a  h id e g  á t s i e g i ö  te k in te t ,  a z  a  m e tsző  g ú n y , m e ly ­
n e k  e lő h írn ö k e i ,  r o s tu l  r e j t e t t  g o n d o la tv l l lá m a ln a k ; é s  ő  a z o k b ó l s e j té ,  
h o g y  •  v illá m o k a t ■ Jö v ő b e n  —  J ú l ia  ( lá m á r a  g y ű jt i  e l  em b e r.

K ö te le ie l l ié g é tó l  v i s s z a l é p e t t ; e lh s tá r o z á , h o g y  é ln i fo g  éa  e  s z e ­
g é n y  te re m té s t  m e g ó v ja  a  fe n y e g e tő  v é s z tő l : s z ó v a l  J ú l iá n a k  ő r m i-  
g y á ia  le s n é .

I I I .
T ö b b  hé m ú lt e l  a s  e lő b b i e se m é n y e k  u tá n .
T ö rté n e tü n k  s z ín h e ly t  v á lto z ik .
A v é g h e te tle n  ü c z e a n  tá ru l  fö l e lő l iü n k , ő r lé s i  n a g y s z e rű s é g é v e l .  
A n a p  a lk o n y o d é  fény e  b lb o r - v ü r ü s r a  re s ti a t i s z t i  é g  s z e g é ly é t ,  

m ig  m á s ré s z é n  b e te g  h a lv á n y s á g g a l  tű n ik  e lő  a h o ld .
A  t e n g e r  c se n d e s ,  z a j ta la n ;  a z  In g d  h u llá m u k  h a lk  p a n e s s o z  n y ö ­

g é s s e l  k e r g e t ik  e g y m á s t.
ü l n i  vili ré m . u | y  lu n lk  d l  > k tik a i  lá ll i . i t i ro n  „ T  r  1 1 »  mi­

ü l.  u  d h ü r  v ito r lá iv a l ,  I t .rD iu  I r b o c .á i i  In g d  lu l .u g i td v . l ,  l . u u  m e llO - 
l ü g g l l  h i d d  e lO b b -.IA b b  ■ b i b i d  k ü k  v l i . n ,

E r.kb.jím k Duroober Arlhur volt moil kapltdnyi. *  
íIim  ■ dddliDt.n .  niitrómk d id .bu  ciopóilut hdpo.ntki mlndt- 

alhii.k kndbm  Ült p .l.c.k  ■ „lykor-olykot hü|.i (írtaméi drillk l .r -  
lilmtt. Tbbb.n mér lnMUak avlgiddb .m dbdl.  olt nyűitek cl Öntudat- 
I n  íllipoljukbin, .hol kilttil utdl üt ■ ibum miiuorlld haldia. Ablkot 

nyugtuoii la miig .  bddultatg, vad Idhiadn danákat hallatnak a 
aájMlyok iillij kedvc.apungáabdl, »  dgd iniv.rral lopori.ollk .ívd 
b .|tárii k u k  kunko.gd. bajnál, mlgnatn .alán Okot I. legyüit .  . . . .  
• t . .  Ital ereje a kimerültön runynak In a többi melld.

Míg e .o k  a (ü d d l .a lo n  tö r té n n e k ,  le n n  k a b in d tjá b e n  —  a  k a p i tá n y  
• o g o r v i  n ro a o ia l lé p d e l  a lá  a fa l, S ie m o lb e n  l l tu k te l jo .  t u .  á g ,  v o n á -

sslbati a türelmetlenség nyumsl látssanak • lm ezekkel kapcsulutba liuz- 
aulz ajkainak bsljdslatu musulyát, valami ördögi kifejezést nyer ez em­
ber aross,

Nélia-néhz egy olkuputl ved llkullás hangzik lu a tivornya szin- 
lielyéröl, melyei dllhlOl olfujiult luurmugáisal knér a kapitány a aztán 
újra uénián Járkálgst luvább.

Hogyan ? Durooliur Arthur, hl n rend a fegyelem szigorú őre, 
most fliultil békén túri matrózai rakunozáilsuságát s nem lép közbe 
mogfsnylleni a zajgó tömeget VI. . .

Nem, mert ez az ö müve I
Midőn sz éj boálllával a zaj megszűnt a fedélzeten, csendesen el­

hagyó kabinetjét i  tspugatózve muel egy Ismert hojó-itube elé.
Itt megállt s a zárt ajtón sokáig liailgulóautl,
A tenger mély marntogása oly kisértetlesen súgott ott kívül.
Végre nesz úté meg fűiét a nemsokára mintha ciecietuű-il- 

rasl hallana,
Pokoli öröm villant arctára, lázas erűvel lépte fői ez ajtót a egy 

gyér világu kis szobába lépett.
A függő-ágyon ájult nő feküdt, ölébeu uj szülöttét tariá.
K aőbcit Júliára ismerünk.
A kapitány szenvedélybe! ragadta Tel a gyermekei s Őrült siet­

séggel rohant veleeluddlaelre. Itt az alvó matrózok csoportéin félénken 
körültekintett, hogy válik! nlncson-u é b r e n ,  ki szörnyű teltének tanúja 
leendene a meggyőződvén az ellenkezőről, a csecsemői gyorsan — a 
tengerbe volé,

Tudjuk, hogy n felfedett v é g t  e t e s I é g y o 11 alkalmával, mint 
fogimzotl mug agyában a sejtelem, majd b gyanú a végre mint h i t t e  
Júlia bUfllévedését. K porczifil kezdve elvetuUu azivélioti a huatu mag- 
vdt a nemtelen tervét neje s z ü l ö t t é r e  ezóioad. Ka emhurJutlen, 
minden nemes érzést száműző gondolat —  oly embernél tercmliut meg 
csupán, kiről már lemosta u hullám n társadalmi élet liimporát, ki csők a 
meny kövekkel szokott brrétkusnl éa kinek u zúgó vílmr kedvei társal­
g ó ja ,...

Es ö o leltével nejét aknrá moghoszulull I
Kftüzbmi us égen fellegpuláatoh képződtek a u xiíjgó elem ingúza 

mind éléiikobbé tön és ezek rendesen elóptisléi a kitörő viharnak.
Az egész égboltot laasonkinl n kuromsütél felhők teljesen hébu- 

rlták, —  must egy égő liiiigvouut czikézoll helotlőt nyugollg, emelyul 
irtózatos dörej követett; a szélvész liurznsztó üvöltéssel nyurgulta út tj 
háborgó tengert i  nehéz korbácsolására tí vadul tejlékzó buliám íridru- 
toa hangokon felelt. Megnyíltak az ég csotornúi s a villámuk alig szűnő 
lobhuiiásii, rémes világot Ömlesztének a rettentő sötétségbe,

Triton Imbolyogva szállt fel az égig, majd ismét lehanyatlott e

mély tátongó halil-moderbe s a rátörő óriási hullámlehcr alatt recseg­
ve nyögött.

A kapitány kétségbveiettvu holté mstrdzait, —  mind hiábi t »  
Italba hintett ülouipur lelistettenué telto azokat,

A viturlák mar mind ösazelépvék a a szétszakadt rongyökkil ka- 
czagvi Játszik a vihar. A fő árboczol épen most dönti ki a féktelen 
elem; a víz ellemillliiUnn erővel rohsa be a roncsolt lissadékokun.

A hajót megmenteni többé nem tehet I . . .
üurouber Arthur, búr sokszor nézett már szembe ■ halállal — 

mindannyiszor a hideg tengerészt nyugalommal várle a végórát i most 
babonás képzetemé latén ujjat látta itt működni, Megrázkodott s talán 
életében először remegett,

Az ösztön csakhamar toküsdé a burzadályt, ■ legvégső fokra hí­
gult lelkében ez élet utáni vágy, a menekülési gondolat s őrült lázro- 
hiimmsl liiúltá:

— Hali I nincs veszteni való idő! Kló,elő a mentő csolnakhslll,,,
Ezalatt Júlia is felébredt ájulásából, aoyai örömmel nézett szülöt­

te uláu; do mily borzasztó volt meglepetése, midőn a gyermeket sehol 
sem találta.

Nagy isten! —  sikullá kővé meredve. Hol. hol van gyerme­
kem!? —  ■ egy eszme villant meg agyában, mriy « szenvedő hölgy 
egész valójába uj életerői öutötl; fájó tssjei visszsnyurték rtigékony- 
■águkat, szemei kigyutadtak s arczál őrjöngő rohama egészen ellnrzilá.

Tébnlyodotlao futott férje kubinét|ébe s látva, hogy senki sincsen 
ott, liuvcs izgnlotlBággal rohant a fudéitvtru

A kapitány ebben a pillanatban ereszkedett imbulygó caolnskábi.
—  Hol vizit o gyermek ? — kiáltá Júlia fuldokolva.
—■ Kérdjed a tengert, hová rejtette e l ; —  válaszolt evezőjével 

erős lökést adva ciolimhúiioh.
—  Ördög I lu megölted ö l! ? . . .
A vad mosolyt egy pokoli knctaj tőré ál,
— Hzorcnraétlen I hisz az a t o g y « r m e k e d volt 11 —  sl- 

kollú a azorcnusétlen nő s esziuélellenűi összurogyolt.
Un u kupllduy már nem ballá u végső sznvshtil, mert n hlnldtó 

usiiliiokot úgy óriási szökő «r olkiiptn s vele együtt n kűtdö hajóst liul- 
Iftmilrba turnéié.

A tenger folyvást dühöngöd, s vihar ordllotva korbácsaié a InJ- 
tékzó eleműt s u szegény Trllun bulál-tusújitt vívta.

Must egy tompa dürgés harsogta túl a rettentő hangokat, ezt egy 
másik.. harmadik huvolé.. . .

A szabadiul hajó itt, — közelben van.
A villám vakító fényéuél alig tíz öltiyire tűnt az föl a vésztől 

megrongált vili jármű mellett.

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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f  j,juef 7/ , fl éve*. 43 . Hatvant), Cédír Andris f. Ferenci 1 éves. Pfluu, 
jiáriüo Lajos I. Uoos 17 éves. Vargau, Almásy József I. Zsuzsanna 12 
napos. Csapóu. Kovács István i. Juliánná 3 éves Pinezu. Nagy Ülvén 
7 2  tível. Czeglddu. Öiv, Zómbó Dávidné Kin Ziuziétina 80  éves. 14. 
Köikórbát. Bökönyi litván I. Zsuzsánna 1 '/„ évei. Csapóu. Géder Zsu- 
nánna 1. Erzsébet '/a évei. 15. Pfiau. tíyökős Hiitályiié f. József 11 
évei. Szilágy* Mihály 1. Juliánná ■/« éves. Kaid Sándor f. Dezső 8  hó- 
napoi. Czeglédu, Jóna István 77 éves. Halvanu. Kiss András 53 éves. 
16. Csapóu. Burai Sándor 1. Erzsébet 5 napos.

Közügyek.
A kereskedőifjak Pesten a la tu ló  társu la ta  alapszabá­

lyaiból a következüket emeljük k i: A társulat ezéija: a mi velőt lés és a 
lérsalkodás előmozdítása j flzelli’lei ösztön;:és; n hazai nyelv gyökerc- 
gjlése és miveiése; osztálykörélic-z tartozó tudományok és hasznos in­
tézmények terjesztése; közbenjárás n beiy-eszközléseknél és a szükség­
ben levő pályatársuk segélyezése. A ezél elérésére való eszközök: u) 
a társulat szállása, mely kizárólag a társulat ezél jóinak szentelve —  al­
kataiul szolgálatid a lagnk összejövetelére, társalkodóéra, étkezésre és 
külniincmö tisztes mulatságokra, —  minden nem ti nyerészkedő játékok 
kizárásával; b) a könyvtár és olvasó-terem, melyben többféle hasznos 
könyveken kívül, föképen szakmánkba vágó kereskedelmi és nemzet-} 
gazdasági dolgozatok és folyóiratok fognak tartatni; c) felolvasások és 
értekezések és pedig szintén kiválótag az ipar és kereskedelem mezején 
követendő helyes elv és irány megvitatása érdekében; d) egyleti folyó­
irat vagy évkönyv, mely legalább is egy év lefolyása utalt egyszer ki­
adandó éa pedig avégbül, hogy az egylet ügyei és a tartott felolvasá­
sok vagy értekezések a lehetőség szerint közzélélessenek s az egylet 
állapotáról és műveletéről un csuk a benső tagok tudjanak, de minden 
as egylet iránt érdekelt ügybarát és pártoló, kimerítő ismeretet nyerjen. 
Tagjai csak oly egyének lehetnek, kik a kereskedő osztályhoz tartoznak, 
u. m. önálló kereskedők, társak, ezégvezetők, segédek és ügynökök, 
továbbá pénz- vagy hitelintézetek, birlusitő-társnságnk vagy más ba- 
aonló társadalmi és magán vállalatok tisztviselői. Az alakitó bizottmány 
tagjai a következők: Fábián Gyula (Jálics A. Ferenci és társa uraknál.) 
Plittner Károly (Siráki E. M. urnái.) lmrédy Ferenci (Ueinricb A. és 
fiai uraknál.) Kellcr Alajos (Altér és Kiss uraknál.) Kemény László (Se- 
tmstiani K. urnái.) Korény Ágoston (a felső-magyarhoni üveggyárak 
központi irodájában.) Lilaasy József(lleckenast G. urnái.) Németh Zsig- 
mond (Unger Antal urnái.) Podhorszky Frigyes (Veliey Sándor urnái.) 
Szilády Béta (Mayer E. uruál.) Télsy József (Ueinricb A. és fiai uraknál ) 
Tettei Nándor (Ritb Mór urnái)

V id ék .
** Csenged Imre 18ö i-ik i képviselőt és mostani kttveljeiol- 

tet, válaiztói arany tollal tisztelték meg.
** Kassáról írják, hogy ott S u h r lovardáját még mindennap 

pár ezer ember látogatja, míg u színház naponkint üresebb. Elég­
gé sajnos.

*° Nagyváradon d a l á r d a  alakult, melynek elnöke u fiatal 
L ó n  y a i, aleíiiöke G y a I o k a y Lajos lett. Ellenőrül G y ii r  f  fy Gyu­
la s jegyzőül SalK eronez választatott. Hir szurinl még egy másik 
dalárda alakítása is szándékoltalik.
... . #.» N yirflgyháíác n szabadelvű póri köve tjei öl tje,—  Bánó József­

nek tiszteletére oki. hó 28-án az ottani vendéglő tánezleromében 450 
terítékre küzlakomál remltíztok. E lakomán a köztiszteletet érdemlő 
kövei jelölt meggyőződhetett, hogy, ha bár lilrlénlek is ttémi ármány­
kodások ellene, a közbizalom mégis csak őlélé irányul, mert n józan 
értelmiség képes felfogni, hogy a haza ügyeinek helyes intézésére, 
tiszta jellemű, értelmes és jóiiazall kívántatik, melyet Bánó József 
küvetjoliillboii uiiiideuhu föltalál.

HadhAton — mint onnun írják, — f. hó 12-én csakugyan 
nyíltan Mlépu T nryS um u követ jelölt el lenje löl tje, II, I). ur, még 
pedig igen furcsán, umeiinyiben a másik pártot elidegeníteni törekvő 
•zullcmhun irt fulrugostukkol árasztó el a középületüket s űrnap délután 
• városháznál sok leány, asszony és gyermekek a mentül kevesebb vá­
lasztó jelenlétében tartott n már készen volt programúiból egyszerű Ilo­
nádét a nzlán hiUtrclé zászlóját n « u g y c i  a p a z é k n é I A válasz­
tás holnap megy végbe Tury megválasztatása kétségkívül!, mert válasz­
tóinak száma tízszeresen meghuludju az ellenjelölt választóiét,

"  Balkány községben a n y í r s é g e n  hirsiorint Gűttosy Fe­
rimet küthirlokns urnák dohányra klóra s nhliun több ezor osztrák fo­
rint értékű dnhánykészlelo, állítólag gyújtás küvutkoztébun ellmmvndl; 
minden bizlosilvn volt,

Irodalom.
.H l  ^  ^ 'A ? .*'y laPllnli egyik munkatársa, kinek nevével 
Wbb csinos kollemeny alatt lalílkralak olvasóink, Puskin éa Lermon- 
toff vildglurii orosz küllőkből eszköiüll müfordilásait „ É s ta k i fé n v u 
« lm  akut lógja közrebocsátani. A mü, melyet vállalkozó kiadónk 
Énnel. Gusztáv vett meg, kél kötetre fog terjedni s b. K e m é n y  
Zsiginondnak Iobz ajánlva. Tartalmazni fog lyrai versekül, elbeszéli 
költeményeket s egy drámai költeményt Puskin és Lermontoff jellcm- 
rajza. kíséreteken, Zilaliy Imre elismert tehetség a miilorditás terén 
s a közönség és irodalmunk e két kületberi becses .munkálatot nyer.
1 , . „  0 J ti 1 1 s József kiadásában N. Kanizsán megjelent s bekül-
ilelotl: „H aj I a r iu k  v i go d j u n k !“  Dalos könyv. Kiadó törekvése 
volt e eyüjleaiéoybeo vllerjedlelb a kedvellebb dalainkat, melyeket a 
közönség kéziralos gyűjleinényck anojiszoros utaoiralai alán, löbbnyire 
vsak elferdítve birhslult, renilszerezve, löbhnyire a szerzők eredetije 
ulan nyújtani. E kölni néhány me mér slalánosnn ellerjedl, de oyomla- 
lashan meg meg nem jelent népdalt is Inrtainuiz. A csinos kiállítása kötet 
ara pspirfüdéiben I frt., vászonkölésben aruuymelszéssel 1 frl 5 0  kr. 
u. é. Kopható : Deiireczenlieu T e I e g d i bajos könyvkereskedésében.

Kezdető p ó tb a n  este 6 árakor, —  Belépti díj 1 f i t  o. é. 
Jegyek előre válthatók S z é p  e ss  j  Antal ur d iu f ra -  M 

tórnál vírek d i,»t-kereskedésdkben éa este e pées-

A n. é. közönség szives pártfogásáért és számos látojratá- 
eflérte8<i B le y e r  J é i s e f

  táneztaaitó.

HYILTTÉR. * )

Nyilvános köszönet.

Egyveleg.
A magyar női viselet, mennyire tetszik a külföldieknek is, 

mulatja az, hogy közelebb a Becsben tartózkodó angol követség del­
női számára tizenegy pompás magyar mentól s egyéb Öltözéket ren­
deltek meg egyik pesti divat-csarnokban, a többi' közt a nagykövet 
neje lady Bloomfield, továbbá lady Harris és Crey számára. Ez utób­
bié gyönyörű fehér mente, hattyu-prémme! és aranydisziléssel.

ÜJ bankjegyek kerülnek közelebb forgalomba. Az 5 forinto­
sakat inár nyomják s ezek után a 10 forintosakra kerül a sor. Az 5 
forintosak eddigi alakúkat megtartják, csak a keret és diszitmóny 
rajza uj s a bankjegy zöld alnyomatu.

A távirdákra  vonatkozólag, jelenleg tanácskozás foly afelett, 
hogy ezután bármely nyelven lehessen lávirni.

A levélbérek hirszerint alább szállíttatnak. Az egyszerű levél 
vitelbérc az egész osztrák birodalomra 5 krba lenne megállapítva.

Meghívás.
A debreczeni kertészeti egyletnek folyó 1865-ik évi nov. 

26-kón délelőtt 10 órakor — a  czeglédutczai Kaflkaháznál levő 
szokott gyűlési teremben m egtartandó őszi rendes közgyűlésébe, 
az egylet tagjai ezennel tisztelettel m eghivatnak.

Debrcezcnben az 1805-dik évi ok tóber 19-kén ta r to tt  vá­
lasztm ányi ülésből.

S z a t h m á r y  Sándor S i m o n f f y l m r e
jegyző. elnök.

Meghívás.
A lólirt f. évi nov. hó 25-ik napján a  helybeli kaszinó te re ­

m ében p r ó  b a - b á l t  ndand, melylycl összeköttetésben, ugyan- 
akkor „K a t  a I i  n -t ú  n  c z v i  g  a  1 m a t “ is rendezvén, a  nagyér­
demű közönséget ezennel tisztelettel meghívja.

A rendes társas és páros tánezokon kívül a  következő 
tánezok le jte tn e k :

1. M a  g y a r  m a  g  ú n - t á  n  c z, lejtve egy fi- és egy nfi-nö- 
vendék által.

2. L a k r a k o v i e n n e ;  lejtvo k é t nő-növendék által.
3. G i t a n a ,  lejtvo négy nö-növendék által.
4. T a  r  a  n  t  o 11 o, lejtvo ké t nö-növendék által.
5. Nagy B a l l  a  b i 1 o, koszorús csoportozatokkal,— l6jtve 

tizenhat nö-növendék állal.
G. M e n u e 1 1 ö á l a  R o in o ,  lejtvo négy fl- és négy nő- 

növendék által.
7 . L e s  L a n e l o u r s  U a c o u r ,  lejtvo az összes növen­

dékek által.
Ezen tánezok, valam int a próba-bál tárg y á t képező egyéb 

társas és párostánezok kizárólag csakis a növendékek á lta l loj- 
totnek, kezdetüket veszik p o n t h a t á r a k o r  és tartanak  egész 
t i z  ó r á i g ,  m ikor is uz átalános tánczvignloin veondi kezdetét.

A lólirott minden törekvése oda irányul, hogy a  közönség 
kényelm ének és k Iván almának m indenben elég tétessék.

a  tr !r0lt* ”  óltalbitto>ild-b»nkoál, S c h w a r o s J .  B.
na Adolfnál Nagyváradon lélető f ő k é p v i s e l ő i é b e  illái. 230 db.
ökörből álló bízómat, mit egy hóval ezelőtt biztosítottam, Honban a 
marhák kozul egy darab, lábficzamodis által, használhatatlanná leli, mi­
nek következtében a nevezett bank, említett főképviselőiége áltol nekem 
a teljes biztosított összeget azonnal kifizette, mely pontos eljárásáért 
ezennel ■ fentebbi banknak, nyilvános kőszőnetemet fejesem ki és u t  « 
t. ez. biztosító közönségnek, mint egy hasznon éa ■ köibűalomn méltó 
intézetet, ajánlhatom.

Nagyvárad 4865, nov. 14.
P o p p e r  M árton  

azeizgylroi.

leiül
*) B rovatban köslűttekért csupán a iijtóhalósáf irányában fa- 

a a a e r k  e s s t ő i é f .

Terménytár.
. , * > e b r e « s * e n .  Nov. 14. (Kicsinyben.) Tísato b ú n  1 frt 45 

.  -a  ! r#i frl 80kr- ro“  1 frl 40 kr* ■rP1 l  ^  05 kr. kikorieu  
ía  e .  “ r̂t 90kr“ kö**g 1 frt 50 kr. Egy m ésis szalonna
-4  frl. széna 1 frt 25 kr. ssalmn -  frt 70 kr. 1 font aialónna 80 kr. 
disznóhua 16 kr. msrhahaa 12 kr. só 9 kr. I iteia disznózsír 40  kr.

, . ? “ rí m v i i i r ’ E s y Pír ökör 181 írt. egy pár vágd 
tehén 110 frt. negyedfötínó párja 160 fr l harmadra Und párja 100 frt. 
rúgott borjú párja 78 frt. igát ló párja 89 írt. sertés párja 88 IK. jnk 
párja 13 frt.

á r m l h i l y f k l i r n .  A nov. 9-kén tartóit heti vásárban n
termények a élelmi caikkek ára követkeiÖ volt; Tiszta buta mérője 2 frt 
10 kr. kétszeres 1 frt 60 kr. roas 1 frt 35 kr. tengeri I frl 8 0  kr, 
árpa -  frt 9 0  kr. zab -  frt 60  kr. költs vékája -  frt —  kr. Bialenaa 
mázsája 36 frl. marhahús fontja 10 kr. (V.)

H . B ö s z ö r m é n y .  Nov. 13. — T. búza 4 frt —  kr. kétste- 
rés 3 frt —  kr. rozs 2  frl 20  kr. árpa 1 frt 60 kr. sah I frt 50 kr. 
tengeri 2  frt 20  kr. kölei 2 frl — kr. 1 mázas aktionná 26 frt. I  font 
marhahús 10 kr.

M . p é c s k a .  Nov. 11. T. bnza 8 frt 55 kr. kétszeres 2  frt 80  
kr. rozs I frt 40 kr. árpa -  frt 90 kr. kukoricán 1 frt —  kr, zab t  frt 
10 kr köles -  frt — kr. Egy mázsa szalonna 80 frt. széna 8  frt 80  
kr. 1 fönt marhahús 11 kr.

N y í r e g y h á z a .  Nov. 11. —  Mai napon tartott heti vásáru­
kon a gabnsnemilek következő áron keltek u. a . tiszta busa 8  frt 80—5 0  
kr. kétszeres 1 frl 60—80 kr. rozs 4 frt 4 0 —50 kr. árpa 90  kr— 1 I. 
zab 80 —  kr. tengeri 3 frl 10—2 0 kr. köles 4 frt 3 5 -S 0 k r .  kása 
3 frt 10—20 kr. psazuly 3 frl 50—80 kr. (K. B.)

T a s n á d .  Nov, 14. —  t ,  busa 2 frt BO kr. kétszeres 4 frt 
76 kr. rozs 4 f. 30 kr. árpa -  f. 80 kr. zab -  f. 80  kr. tengeri 1 frt 
30 kr. köles -  frt —  kr. egy mázán szalonna—  frt, azéna -  frt —  kr. 
ogy font marhahús 16 kr.

B é c s i  b ü r m e  á v f o t y a m a .

O k tó b e r .  —  N o v e m b e r 30. 31. 1 . 2. 5.

5% -ob Mülnllltjuci 10 0  frl. 05,85. 65.85. 65.40. 65,35.
5® „-n* numseli kölciön 10 0  frl. 00.40. 60,33. 69 35. 89.03.
ISllö «urs. kötciün 10 0  frl. 85,30. 83,30. 83,83. 85.45,
llllolintéeet résivényci 778,—. 778.-. 777 .-, 778.-.
Hnnkréitvéiiyek 1Ü0.30 160,70. 160.30. 160.10.
Londoni váltók 107,80. 107.63. 107,80. 107,63.
Ezüst 100  frt 107.05, 107.33. —___ 107.50. 107.45.
Arany 1 db. 5.18. 3.17. 5 |T . 5.17.

A hajó orrában Artmmüot verniük óiiru, ki halvány urc-tur.nl, 
némán bámul buta n sülét tlvalurha,

K pnruzhutt irtóiaioa villám aauta át az egei s mtgyiiarü fdklyá- 
isls máltait megpillantó ez Ifju n wilymlfl hujóu Júlia fehér alakját.

KMimtlvu kapott baljával homlnkáhue, mintha nr. agyában fölpnl- 
tsnl gyilkoló szikráiunyliHuitéállnia; JobbjátpoiUg kebléreityomá, hogy 
lázasan verő szive meg nu repedjen a létaüólő látmdtiyra,

Árusából egészen kikelve heves elstántaággul ugrott h taoldott 
dereglyébe, mely már lelve volt evező matrózokkal s maga is kélségbu- 
ejtő gyorsasággal eveseit a zajló elemen, Ita minden mogfuizilull eről­
ködése d iádra  képtelen volt Így nemei uséljdl elérni a midőn már lő­
réimé is elfogyott, beluvelé magát a tengerbe a hosszas küzdés után, 
végre elérte a recsegő bárkát s a nívóikon fűlött leopurdt ügyességgel 
kenőit iüi s fedélzetre.

Az flszméletlan Júliához rohant a őrülten ragadd ölébe, A sápadt 
hőig) luison emeld fel ilcmpilláit s meglátva mentőjét, ürömiikoltasBal 
hanyatlott a dobogó nemei kebelre,

Annáiul alig telt terhével nehány lépési, midőn a teljesen össze­
zúzott Triton végső roppanása hangzott s néhány sebes forgás után —  
mindeneitől a tenger mélyébe sülyedott alá.

A vihar mintegy varázs intésre csendesülni kezdett; a hullámuk 
zabolázták rskonczáttan futásaikét, a villámok kioludlak, a fekete felhő- 
látcg megszakadt s az azur-dgun nagyszerű pompával tűnt elő a hold.

A tenger kidükőnglo magát; most ismét oly csendes mint az- 
riőlt vala.

Csak néha-néha tűnnek ki u hahók közül egyes romok, —  tört 
árboci és vitorla — rongyok, molyuk utónyomai maradtak a lejátszóit 
borzasztó drámának,

Debreczeni színház.
(Sz, T.) Nov, 11. „H oha som  a k a r  f é r j  h ú z  m o n n l.“ 

Eredeti vígjáték 3 fulv. Irta II a jk  ni és „A p a jk o s  d iá k o k .1* 
Oporeltu 1 fulv. Mindkét darabról s ulösdásáról ulmondók már egyszer 
véleményünket, nézetűinkül ismételni nincs szándékunkban, csupán azt 
smlitjuk meg, hogy Rajkai vígjátékéban Árpádot M o I n á v helyett ez­
úttal M d « dók i személycillé sok Igyekezettel s uz jgyehezotimk mug- 
fálelÖ aredméiiyíipl, bár azon ftnómségót a könnyedségét^ mit Molnár­
nál mindig dicsérettel említhetünk fel, még nem tövé sBjáljává. Közön­
ség szép számmal; a „Pajkos diákok** kodvencz darnbjdvé lelt tlebre- 
ctatt köiünségének.

N o v , 1 2 ,  „ V i o l a . 1* N ép s z ín m ű  5  fe lv . E ö t v ö s  re g é n y e  ü tőn

szinro ülkulinnslu N c ig o tl iy  .tóisef, Hibás szorupkioiktús. Violánét 
I, i b o rú  Glzula stcmélyusité az a téren Jelei F ö l  t é n y  in é  helyeit. 
Mi nem azt ukurjuk ezáltal kifejezni, mintha Mbora Glzula szerepét 
clujtolto volnu t több szépeit sikerüli Jelenete volt, mindvégig érzéssel 
játszott, tlo inkább szereljük öt a sulonukboii látni, csevegni hallani s 
nem kívánjuk, hogy szép luliulségét különböző s egymással gyakran 
ellenkező alakok szcmélycsitdse állni forgácsolja el. C s a b e l l i é  (Ton- 
geliné) nem comieu színésznő; történeti drámákban, mint anya-szinéiznö 
helyét betölti, mint u ténulutnál senki más, do s oomieumhoz vénája 
épen nincs, E g y ü d reményünkön felül Jó Viola volt, mi kik megszok­
tuk öt egészen különböző szerepkörből) becsülni, a síkor felett első 
pillanatban kétkedünk, do örömmel valljuk be,hogy csalódtunk, K gytld  
helyesen színezeti, sőt játéka és szevuluta neje sírjánál bárkit is kielé­
gíthetett, csupán szeles mozdulatai ellen van kifogásunk s aszal nem ba­
rátkozhatnak meg, hogy ujjait minduntalan billugteté. F í tk ó  Lina (Vil­
ma) bágyadtan játszott; szemeit és szeműidéit erősen és rostul testit. 
M á n d o k I (Ákos) jól játszott, do atyja oly fiatat volt mellette, mint 
egy ujoucz diák, G á r d o u y I (Macskaházl), F  o 11 é n y I tNyutó) meg­
feleltek szerepűiknek s öltözetük jellemző volt, G o n d u  (Vándor!) idő­
vel jó stya-sziuéBR lösz, hangja erőteljes, mozdulatai azonban még most 
keresetlek. D ó z sa  Petije eredeti alak. Fctamlithetők még: K ö m i v e s, 
M u k ai, T a r ,  11 o rv  á llt  és K a n tá i,  Óhajtandó volna végre, ha a 
cxigányuk izlésrontó jelenete, (mint ez már a „Csikós** részeges asszo­
nyaival több helyen megtörtént), a darabból végképen száműzetnék.

Nov. (3. „A m i l l i o m o s  1 o á ny ,“  Vígjáték 3 felv. Irta J, P. 
Szerfelett gyenge dnruu. Mint uj műnok meséjét közölnék, ha csak egy 
feltűnő mozzanatot lelhetnénk az egészben, ml figyelmünket lebilincsel­
hetné, A tárgy elcsépelt, a szereplő személyek fabábok, melyeket szerző 
drólott látszik idő s töve rángatni; bunyóiul, Jolcuctciés mesterkélt, n 
csutakvények lélektanilag épeit nem índokolviik. Van egy milliomos apa, 
ki mindig bestéi, do miisem lusz; ogy iiju leány, ki szerelmes, de ma­
gával nz iDómI pereiig nem Jő liszlábn; egy becsületesnek, szorgal­
masnak mondott ilju, Miiek előnyös tulajdonságait fel nem fedezhetjük 
s hi vuldlylárssi közül iiiíg tűnik ki s ezeken kívül még néhány léha 
szereplő, többnyire fiatal uracsok, kik az ajlók ülőit az innankknl dula­
kodnak, u bokrétái kosár számra csináltatják, ccél nélkül mindmii össze­
vissza hadarnak, az erkélyre kizárslvu bőrig átáznak stb. Vaunak c víg­
játékban még hangos, har.nllus pbrasisuk, értekezés n párbaj czélsze- 
ruttaiisége*felutl, du élezel ..csupán ugvet J a lá H u tik t ...K ár. v o lt  « d a r a b o t  
Bzinrchozni, vagy Iib már egyszer színre került —  jo b b  tasz tö b b é  bem 
háborgatni. Az ulöudúi vontatott vo lt, a szereplők nem voltak 
biztosak szerepeikben, A többiek felett kitűntek mégis t Dó t i  a, Li- 
b p r a  Gízcls, M á u d o k i,  E g y ü d ,  G i r d o t t y í  é i F o l t á n y i .  Ez

u i lo  a  m il l io m o s  te rm e ib e n  m in d ö s s z e  e s i k  5  m o n d d  ö t f é le  b u to r - d s r a b  
v o l t  a  le g k e d v e s e b b  k ü lö n fé to s é g b e n  é s  a z in v i l to s a tb n n  egymás mell# 
h e ly ű iv o , s ő t  d lv á n - h iá tiy á b s n  s í z l s l t a r l lő v e l  b e v o n t  z á r l s s é k s k e t  kelte 
a lk u lm a iu í .  F e lf é ru o  m á r v é g r e ,  h a  s z ó k  á l la l ,  kiknek h ö U ta i ié g f lk *  
b o n  á l l ,  n s z ín p a d  s z á m á ra  m in é ta iö b b  d is z e s  b u to r z s t  v á s á r o l t s ln é k ,  
su n y iv a l  is  In k á b b , m lva l o t a r k a  z ű r z a v a r  n e m e ze k  n e v e ts é g e s ,  kieea  
ü g y s s c r s m ln d  b o s i z n td  Is , —  sz ín h á z u n k  h i te lé n e k  p e d ig ,  k u lf ln ü z e n  e 
k ö rü lm é n y e k k e l  is m e re t le n  id e g e n  e lő t t ,  n e g y o n  á r t .  M in t h a l ló k ,  egyik 
b u lo r r s k l á r o in á l  4 0 0  o . e , í r to n  e g é s z  i i u b z b e l i  b u to r i z t o t  lebetee 
k a p u i ;  e z e n  e lő n y ö s  k ö rü lm é n y i  a já n l ju k  i z ü k  flgyelmábe, kikel e z  (Így 
I l le t .  G y é r  k ö z ö n s é g .

N o v , 1 4 .  „ N s b u k o d o n o z u r . 1* D alm ű  4 s íz k n i tb z R t  I r t i  
P l e v e ,  Z e n é j é t  z z e rz é  V e r d i .  M a r o z e l l  ( I z o b e r l á i ) ,  T z e e e r  
( N a b u k o d o n o a o r )  k i lü n ö le g  é n e k e l t e k ; u tó b b i  n s h é z z i e r e p é t  o ly  f é a g e i  
s ik e r r e l  o ld á  m e g , m ily e n t c s a k  v a ló d i  m ü v é iz tö l  v d r k i lu n k ,  lajoe 
t a p s o k a t  n y e r t .  F ü r s t n é  ( A b l g s l l )  m in d já r t  n d s r s b  e le jé n  e l r s k e ó v é i ,  
b í r á la t  a lá  n e m  J ö h e t ,  M e g y e i z R y  L - n i k  ( P a n e n i )  s z é p  k t l l i e je ,  
ru k o u s z e n v e s  h a n g ja  v a u , ig y e k e z e l  é s  v ig y á z z !  m e l le t t  p—  jö v ó j#  U  l e -  
e n d .  A  k i i e b b  s z e r e p lő k r ő l  nem  s o k  J ó t  m o n d h a tu n k , •  k a r o k  i t e n b n i  
d i c s é r e t e t  é rd e m e ln e k .  M e g je g y z e n d ő , h o g y  e  d a r a b b a n ,  m e ly n e k  t ö r t é ­
n e t i  id e je  K r is z tu s  s z ü le té s e  e lő t t  Q Ő fi-re  e s ik ,  e g é s z  m o d e r n  d ís z le te k  
a lk a lm a z ta t ta k  a  B sa l p a p ja in a k  e g y  r é s z e ,  ü g y e s e n  r á n c z o t t  s á r g a  n a ­
g y é r  c s iz m á k b a n  J e le n t  m e g .

N o v . 1 5 ,  „ K a l m á r  é s  t e n g e r é s z . * *  E r e d e t i  d r á m a  4 fo lv . 
I r t a  C s á k ó  Z s ig m u n d . K e v é s  t e rm é n y e  v in  d r á m a - i r o d a lm u n k n a k ,  
m e ly b e n  a z  a la k  s  ta r ta lo m m a l,  a k ü ls ő  a  b e ls ő  l é n y e g g e l  o ly  s i e r e n -  
caé sttn  o lvad* v o ln a  ö s s z e ,  m in t C s á k ó  m ü v e ib e n , „ K a lm á r  é s  t a n g e -  
rd sz* * -e , e g y ik e  a z o n  e r e d e t i ,  k e v é s s z á m ú  d r á m á in k n a k ,  m e ly e k  i ro d a l­
m u n k  b ü s z k e s é g é t  k é p e z ik  a  m e ly e k e t  o k ö z ö n s é g ,  f a jd a lo m  I,  m é g se m  
m é ltá n y o l  e l é g g é ,  M íg s z ín h á z u n k  e g y - e g y  f r a n c z ia  v íg já té k ,  o p i r e t t z  
e lő a d á s á r a  m in d e n  z u g á b a n  m e g te l ik ,  s d d lg  a k i tű n ő  d a r a b o t  c s z k i iim  
ü r e s  p a d o k  e lő t t  k e l l e t t  v é g ig já t s z a n i ,  C s o d á l ju k ,  h o g y  s z iu á s z e ta k  •  
le v e r ő  k ö rü lm é n y  fe lö lt  c l  nén i k e d v e tle n e d é n e k  a  m in d v é g ig  a n n y i i g y a -  
k e iu l to t ,  k e d v v e l  J á t s z o t ta k ,  A z  e lő a d á s  v a ló b a n  k i tű n ő  s  a  m ű b e lb e ­
c s é h e z  m é ltó  v ó ll.  D ó  z  b a (K o le n d l )  s z é p e n  s s in c s e t t  s  J e ta u e ta  l t j á v a l ,  
u m áB udik fe lv o n á s  v é g é n ,  m e g h a tó  k é p e t  n y ú j to t t ,  M á n  d o k i  (E n d r e ) *  
G á r d o n y i  ( A r th u r ) ,  L i b á r a  G leo lu  ( M a r g i t ) ,  C s a b a i a d  (Bilise- 
n é )  j á té k a  s o k  h e ly ű n  m ű v é sz i t ö k é ly ig  e m e lk e d e t t  s  a  ta p ib a u  d l  k l -  
h iv á io k b u n  n y ilv á n u ló  e l is m e r é s t  j o g o s a n  m c g d rd e m lé ,

N o v . 17. „HK ó r z k o z z u t i k , * L V J g J á l d k J  feta, f l o i l M  Lee „ 
u tó n  B e e  n a  T a r n á l  é l  „ O h o u f l e u f l  n e  9 * . i b B B  l e i Í . H O g f  
r e t t o  1 fe lv ,

Tiszántúli R eform átus E gyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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J Ü N G A R I I  É  B I Z T O S Í T Ó B A ! K

Az alólirt vezérügynökségnek van szerencséje a  tisz te lt közönség tudom ására huzni, m iszerint l l m i d t u !  V i l m o s  kereskedő u ra t  ö c b r o c z e i l b e n  az e kerülethez tartozó  éjszak­

áiban , luy p(;Jt(,n lg66 novembcr 13-kán. A  „ B l i s i g ' s i i i a ^  b i z l o i i i é b a n k
gtesli vexériktjyn&ksége

w m m m m m m  é s  m nm *
f onatkozva a  fentebbi hirdetményre, báto r vagyok m agamat és az áltaiam  képviselt ,.Huugaria“  biztositóbank czirnü II. m agyar biztosito-tarsasagot mindennemű lak  és gazdnsng épületek, 

gyárak, bútorok, gépek, marhaállományok, áruk és minden néven nevezendő készletek, tűzbiztosítások eszközlésére nézve, a  nagyérdem ű közönség szives figyelmébe es pártfogasába ajamani, 
m iszerint főtőrekvésem leend a  legjutányosb dijak és legkedvezőbb feltételekkel megbízóim megelégedését kiérdemelni.

Kelt 1865 november 16-káti.

i - r - Ö

, H i t i s g * s 6r l s 64‘ b i z t o s í t ó b a a i k
d e b r e c z e n i  f m e g t g n ö l s & é t g e

H A N D T E L  V I L M O S .
H ázuánkln t. cvffiJSSSEC&i |

102“  Á r j e g y z é k  |
i t  „ l i t y i n ' 1 g ő i m a l o m  | |

gyártm ányairól. í j

(Ütbrtrtrnbrn hHlliégmtntnrn , kiuyéntflirtit 
milUlt, otilrHh értibbrn kütiUtrH*<rg nrlkuf, )

A. n i tln ll  ilnru tingy < r ’iuO - M f i i  RO kr.
II. iigyann* nj»r« ,  -  11 r 00 „
C. tlnrn ktt»é|i**erli -  -  -  0 „ 40 „
0 , k i r l h l i m i ..................................... 10 ..  tW  .
1 , l A t i B l l i s l ...................................... U ,  f ii)  .
2, niDiilllHtt . . . . .  H „ Oü „
H, u e m l y o l l i K i  . . . .  x  ,  u
4. fohtirkctiylrUaii l«»fi rpnitu 7 „ n
&. ugyani* 2-filk - íi .  BO a
6, b u r i ia k n iy é r lU n  l - i ő  H • I .  mii „
7. u g y in a i a -d lk  M -  1) B 80 „

H é U i e r p i l l u i  -  •  -  4 „  f i i )  H
l l o i i l l i i l  t - i f i  rc io ln  • fi „ 20 N
H o u lla il  2 - ü lk  rum li) -  U 4ü  „

U O . Á r p i k é i !  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . H )  ,
0 .  Á r p i k é n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ji
1 .  Á r p i i k é n  -  -  -  •  • 7  „  -  ,
3. Á r p i k é i n ............................. 0 „ „
8 ,  Á r p i k é n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4  ,  —  „
4, Á r p i i k é n ....................... „ ,

A r p n l l i i l  . . . . . .  H _ .  H
l l « r n « B  f l l )  H
L é l i l l u i  U i f i r r n á l i  •  ■ -  „  —  _

M 2 - l k  „  .  .  .  1 „  n o  „
K o r ú n  . . . . .  1 *j(»
i i u i a n i j  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ;  ^  ;

W *  i l l l n d a n  ( l é k é r t  I  f r l .  l o n i c i m i d A .  K  \ 
b e t é t ü l  i i ü n l i f t n  fi v e v ő  v t i u u k a p j o ,  h n  u  * » ú -  
k o t ,  u i  ü l v l l c l l f l l  11 A m l l o i l l e g f e l j s t i b  a  1 |A « l n i l .

I l i l f i a  n é l k ü l ,  b é r m e n t ö i e n  v i i i i i m u l l l i j u .

Debrecien 1119. Kor. I.

M T  R nlm vnrrás. “f i
Tlaztclottel jelentőm n nagyérdemű közönség- 

nek, hogy náliini, hámilncmtl n i  li n v u 11 il« nak 
vnrrógcjicn vuló elkészítése, n lehető l e g j  u t í -  
nyosb áron elkészíthető.

SZk...........  .uuiru
I I l ó m ,  K l á r i .

Lakásom: füvészkortutcziln losh-dlk izunt alatt. --- ■- ..........

F a - e l a d ó n i.
7 im < A i>uuzi faruktArüun elhelyezve 

leve többféle faanyagok, u, in. 131) bzóI 
tölgyla, 211 csomó 1'/, ülessultkosfa, 43 db. 
faragott 1 % öles lábfa, 11 dl). 1'/. öles és 
10 db. 2 öles tölgyfa-deszkák, folyó hó 
23-ltán azaz csütörtökön, kiút a helyszínén, 
reggeli 0 órakor megkezdendő nyilváuoa 
árverés utján készpénzért el fognak adatni.

Debroczen 1865, nov. 10.
1— 1 J t  v á r ó i t  t a n á é i .

SH 5B *«Setfm <tr* B y .  ‘T B g  

i U i n e i é - i i k á  l e g j u b b a n  v i i l s t s a z t
l m  v i i s z o n  i>.« l 'i> h i: t ' i n * ' i i t i - n í t i k n ' i f l i ’ l t U  »<• i* U ű  k n / l - « * i l v t ’ l l

cs. Isii", á l l t u n i ld / i  s s u b a t U i tm a s o l t
V á sz o n -  é s  ír i ié r -  $  noinii g y á rb ó l

L t ' o p o l l l t  l ' t r o u ,  i ' a l l O I  - l l t  a  r« *  h  *■ r  I »'»l i  4* /. I )  é n  x  w ,  .1 i t i M - t b i ' i i  
I r l j i ’ H il i , I m i  a l i í l t l t j t ' j j á  r d l  c y i U , .  I . ,  a  j n ^ á ^  t '4  v a l n t l i s ó ^ i - i  t  jm I . 'i I I . ih  iiM ’l l t ' l l  

S H F *  < i t t > ú i i  l i r u n l i  f t * l ó n  " V K )
a n l j  m i  m i k

K é m z  IV ir l i - ln j í 'o lá  " i " « « d » i u d  1-wj.i.u \ ; i . < . . u i . . . i

L í m v á s r n n - i i i g i ' k ,  h ?.i ; | h m i  l i i / . i í u  n u d l i d  n i i m i i ' t x i l t  ■"> f i i  —  k r  C R f tk  I k r .

F i n t i m  r i i m b n i g i  i n p i t k ,  k ó / i v n r n W ,  „  <1 *»0 . ,  C B t t k  2  . .  l i ' 1 .,

V ü l ó i l i  b o l f i s l i  v á H í u u i t i g v k  II I t ry s ü t    „  7 —  „  C f i í l l t  . .  b U  „

L e g n o h m b b  rumb. k ^ / i v a r .  á / n v i ; » - u i u . X  .,  -  . ,  n . u l k  í

K c 5 i  n ö i - i i i ^ v k  Ü ' ^ l j Y d t i

V á m o n  n f i i - i f i p u k ,  l i u r o k v n r r á H R i i i .  h i m m J i ' i i í i U  

K i n ő n i  ( ' . n r o l i i n i H i t g o k  f i i p u ,  t l i v a i  v i m í h i  „  

t l j i i i z t ’ U ' m i v o m i l i o p - i n n i ' k ,  „  * "* *

I lepi/.lrlt-.lt wá!

le i y o  i , r  c a n i í  i  i r t '

1 ,, (Hnk J ..
li

Ki un tn IViiiiuaíu ravur«ingi'L,
.‘iu kim

 .....    .  _  . .  7 „  M i  umll 1 .

K ( h i ) i ) l m i  i n i j iilT , I n m i o t l  p u l i i ii-  é *  k i > » » l f lv i» l  c s a k  ■"» , ,  >><> k t i i ' d  1

I ííiT í í i T vI n m i i  r ó r l i m f C i m í í i  fi fi
I o u v A a z o i i I i í í I  1 IV t - t i  k r . ,  r u m b t i r ^ i  v r t m o n b f i l  [ f r l  ü l )  l> c „  i i i i t n j a n * H  : » l ; . i ,u  1 1V1 7 Ü  k i

0  d b ^ l ^ i i r i f o í u b l i  r u m l u f r ^ 1 v á m o n  r s i d í k m u l ő  n i i u l f n i i t l  7» I H  l . r  u B ü k  1 iV i 7 .‘ í k t .

t i  i l b .  l o g l l f n n n i i l i l i  i r l u m l i  y z f o i n t i  t n u l i k o i n l ő  „  *1 „  c s a l i  - . .  r* ti „

t i  d b .  l y o n i  u x é r i m  b m b m » i r n b k t n u l f l ,  l o « f l i m i » n b b t  t i  M l . .  c B d k  •*.

t i  d b ,  vn lilili rm n b n rp i '" iln n n io t tO rD Ikü tfi. "* "  '  „  t i  „  c s a k  ü  .
1 d b .  2  r f i f  t i i i n y H á g t )  l t f |> o i í f i t  \ n r r á »  n é l k ü l ,  ^  1 „  c s a l i  -  • <»l) .

i m  m .

Pesten DeákFcrencs-ntcz^fnayy-hidutoea)báró 
S im  ltáslm  2-dik ss. a ., az „angol királynő* 
siúijadu mellett, tijánljn nanylmn miniupv mint ki- 
t’sinylu'ii l e g j u t á n y o s b  áron  ^ZIT és dusváltimléku 

b e l f ö l d i ,  s z ó s z ,  a n g o l  é s  f r a n c z i n

PORCZELLÁN és WEDGEWOOD
n i f r i r ü - ,  t / i c i i 's k f i i 'é * !  
i t f jo i l ,  e s i k k o i t ,  p fp t 'r c *

V tifi jj t» tm tiú a tix ta U -tU M » a v H Ít*
vi'inlr'nlőli, kávébázuk, gjógymorlárak é* vi'gvóiii 
>zi‘iuniindyt,k máináru vulö I t é u t t l e l c U i d i  

I ! továbbá uz Alalilnosan kedvolt

bécsi kőedényt.
M i n d e n  f é l e  m e p  r e m i n  l é  s o k  o l f o g m l i n l m i k  #  n  l ö d -  

i 't*» i d n b l i  u b ' i  i d . i l l  I r . ' j i i l . i  v « * h  á r é r t  U d j i i H i t l i i l l l ü k .

w *  V i d é k n *  v n :>) r l k u l d é H o k i i é l  u  n o u d o é  f l l -  
| m  k i d  á s ,  V i l l i i l n i l i l  n  | t V " i 'S .  I n t l n s  é s  m iU iM  k i 'V ű S ü l l l )  
k t i l i a t ' i t y í i d  Indvi r H r . á l l i t ( i 8 i r á n t  l e ^ j n b l i u n  I ü a r  i n -

l i / k n b i ’ .  1 — 3

rr

« lííiísűrí IdiniplHandesI>rfi1 Irs
V / I f l l  {  t i V l n w i * * *  v  v  t t  - # ' 41 h  r  i k s  I  u  tj r  *•

 l w l m m l r u < » < »  m i d i  v v o i s e v u  l l n s s ,  t n u i ,  t i  a  X ,

30^P**,' í̂t*nnirlf9'"K '3rrn*rniikrTafo mt'pi t'mlrb 'idiiíél, íiiidTöl, n i j  ii’v 7TTT~iitiTi 
l i i p | i o n l i t s i d i l i a n  é n  g y o r s u n  t i d j e s i l i e t n e k ,  k « ;r t ‘ t m * k  a z  i l l f l f i k ,  a  n y a k - l m . r u  - s  i i T i i i .* T i r3 > iy « ;i.n  
p i i t l t i i s  i r i ( ! p | i ‘ l l ) l i 1s i b ' t ' ,

Á galandférget
n »  a  u  t  H  k  *t *fj I i  i  m s  t  it  # )

f . i j ' l a l ' in i  n  d l k id  2  r ím  n ln i l  i d t t z i  D l * .  B l o c l i  
l l é e v b e n .  P i 'a U u 'n íp i iB S ts  H!i% 4 4 .
l  i v f i j ! v » z t ' i*  t i i n v l A s s a l  k ü l d o l i k .  E g v e b n l  l e v e -  
b ' / r s i d l a l .

-Sí

l l l r i l i i l é s .
  Im m Iim  2 0 - i n  m i n i  z á r t  Í i a l . i r i d ‘ <
l a m t i i i á n y l i H *  í r á s b a n  b r a i l l i a l j . í k

K l á d ó i  a  d t b f e c z e n l  s z l u ü g y e g y  l e t .

V a g y o n b u k o U  H r t m n r  K d e  i l id iro e n m i l a k n i  
r s f ld li itid e z f i v ö la n tm á n y n  rd w é r f l l  ez m u u -l k iiz lu r rd
td lo lik , h o g y  a  (.‘ftfid lik ino^boz lin ln z ó , s z i t u m  jn iv z -  e
tá n , D o b r o rz e n  v á ro s im *  í^ d ii k ii /n l  l’ttkvfi, XNI.ii) liy íiry . .Iuk »b  jNirtki .Vv. ^  l iá n  l e / i n  
n fp lra  lim w till 11 n y íln i  in n y n lill i l,  j ó  k iiib n n  lev fi M ltl ,  s r  a b á /m d .  a j< n l|ii ^ .ióiI.iS/í” i k i*|i - iU  i . h- 
gnr.(ln»Agi á |d ilv li! Ív o l i*ny iilt, k m lv o /ü  fe l I é l e le k  n i-d l k m iy lia -v y á iv .l  a n;< |;yrr it«-rriu k ttM in ié jr  Im vi-lm éb.*  
Ü rllk  á r o n  m iib u tlk é íb f i l  o ln t l r t ; —  «* m n d ás i f r i i . : -  . ^ M d n r v n u y  l e v é l ' i ilj.m  v iiln  n a ^ y ln in  i a ü v  k i -
J o l o k  t t i u i ü ^ o i i d i m k  i d f l s l i  S t l d y  ( i v ü r p y  u r n á i  t t M i n b - n  ( a l ó    á n d á l m n  n n n d c n l ó l i ’

(M ik lo su ltííii 1 9 1 7 .  í z .  u.) tn i iu lü i tk u r  in ''p li> k in lb e -  1 ( i i s - i in iv e k i f  le n in i ,  » li 'U fuliinvD sjM ) á n m  lc i|i*«it 
lö k . V e n n i s z á n d d k u z ó k , iiján lu iu ilu ii e  fu lyo  dvi « le - -  .

. H i h é k s z t M P U
1 .'ló i la rn ld ítd ,  m e ly  f i i  k ó z !  d is z in il , C S fiin e llV d - 

ja l.- lilt iil, i|n])* lih r s e i i í f c t l j  n jii ie i ik id . liiv id n jA lé k -  
k a i ,  l iin ien riiv fil , iiiimmIo ] intinl ; t o v d h b é :

,liW(lk-Nzel(*ne7.ók
2 1 'i ilnrnliÍMJ: nlísr.itUrt'iiyeJt, mivnr*r.i*kriJiiycli, 
ft'iiykiip.nllniiiioli, Irószorelt, rcmllfl nvnjerl lui- 
Mitsliuli, ii111ni tlig/.iihcii inrlRtve vujiy fenni1; bfl- 
linr.idnik sviijr/.i idlór.ellien, v.emlvel, lmű-z.niv*. 
innit ii'DiiJuldintiiil njónljii J. Ilallcr Detiibie 
Iteriiieniw. Mejirnintnlt immliáli fin nzelei'VM'k 
lii jllb |M ni miit.

. a w r  K Jtiti'ksf.cri’linülí, melyek briiirs Itun* 
inildinl iitintleiíkftmli lieiliHyiJt folderllih, tietn u n ­
itiul tia eyy teremből da eyy betegágy ló i  sem l i i -  
áiiynird, J II

h r l e l é s  s z r r h f s z t ó  i  S  A  r  v  é r v  E l e k .

UiSncnu. tsst.  ......  vára. honyviiyamil.njdlinii.

Folytatása a  mellékleten

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061



M e llé k le t  ti ;9H o v to b á y y t44 S 6 S - i l ik i  4 9 '-d ik  s z á m á h o z .
tt|VAW£,Vfc,v,

BSToi

B .

;

e l v á r ó * I  g ó p - r a k l á r u i i l t  I m i i ,  mely J L o h m a y e r  J .  ifM. ur vezetése & 3|S  
[alatt áll, mérsékeli járdijérl bizományi eladásra elfogadunk bárminemű gazdáság i S ífps 
term ényeket s üvegbe huzoU borokát, valamiül más részről a megrendeléseket is «3f'js 
szívesen teljesítjük az érintett czikkekből s különösen lóhere,' m ohar és bükköny- ikjB? 

m agvak beszerzésére ajánljuk a l.ez. gazda-közönségnek kész szolgálatunkul.

F i i l a t s  é i  J u h i  K á é
Pesten Sscrvitatér gr. Telcfoj-házban.

M e g re n d e lé s e k e t  is  e lf o g a d  L o b m a j  e r  J ó z s e f  
^  D eb reczenben . * *

Csalit 50 kra/cstir az ára
egy n e g v e d s o r s j e g y u u k, 3  f r t  egy f é l  s o r s j e g y n e k  és 6  f r t ,  egy e g é s z  s n r s -  
jogynek, (nem igénénv) tnolylvel mindenki, a folyó évi november 2 2 -én törtünő -  az állam állal 
rendezett s  általa bizlosiloll

frankfurti pmlrisorsoiás
alkalmával következő nyereményekben részesülhet, ii. m. 200,000, 100,000, 00,000, 30,000, 
25,000, 20,000, 15,000, 12,000, 10,000 stb. Irt., mely összegek hat hó alatt okvetlenül megnyer- 
lietők. A nyeremények t i  nappal a búzás után ezüst tallérokban fizet telnek ki, inig a belelek oszlrák 
pénzben is mogkiildlieifik. Úgy a leendő nyeremények, mini az ingyen jegyek iVd-zolil latiul kézbe- 
siUctnck, miiilsziitlén a hivatalos tervezetek és lim-ási lajstromok d í j  n é l k ü l  inegkiildelnek. E, 
sorsjegyek vásárlása közvetlenül alábbirl pénzvállóüzletnél eszküzölhelő.

4— 1
A. Grünelmuni

S e h ilfc rg a sso  1 1 .  nnehst dér Zed
in Frankfurt a. Main

U. i. A résztvevők niimlenikéiiek a tervezel szerint egy ingyen-sorsjegy küldetik, vagy 
a fenjegyzeít beleli összeg s z o l g á l  t á t i k  v i s s z a  azon esetben, ha a megrendeli sorsjegyre a 
hntszari húzás alatt nyeremény nem esnék.

‘ birtok.

Csali « forint o. é.
ára egy e g é s z ,  3  Irt , i O  kr. egy f é l ,  
a legközelebbi 0 0 - ik

t  Irt 7 5  kr. egy n e g y e d  eredeti sorsjegynek, mely

I ira i in s c liw c ig i  i ie n iz c t i - s o r s já íc k
alkalmával iiuzalik ki.

Egy e g é s z eredeti sorsjegy ára m i n d a h a l  n s z I á I y r a 70 I r t , kevesebbre, aránylagnsan.
Az 1-sö o sz tá ly  búzása folyó évi duezoemher 14. és 15-ón- 
A 6 -ik „ jövő april 16-tól, m ájas 3-ig.

Ezen —  a kormány feliigyelcle alatt álló s altól engedélyezett és biztositól) sorshúzás, ismét 
migvobb és sok kisebb főnvereméntiyel van szaporítva s a f> nszlálvban csupán, következő főnyere­
mények vannak: 100,000, 60,000,40,000, 20 000,10,000, 8000, 6000, 5000, 4000, 
3000, ■) 2000 és \  1500 tallér összeggel; úgyszintén :

g g V  IO O  a iy e i <hiiM; n y ,  lO O O  l a l l n  r u l
>lt>. stb. kiMii'siilamló s e sorsjáték magában foglal 3 2 * 5 0 0 0  s o r s j e g y e t  és t7 ,G O O  
n y e r e m é n y t *  melynek teljes összege

i .O fO .f t t in  la t i é r  p o r o s z  p é n z b e n .  
v#!ty: S . S f f . S S I i  i tr fo l f ia m  s z e r in t i  m á r k a .

Ami pedig fögyiijtóintézeliinket illeti: arranézve hosszas tijáulgalás felesleges, mivel ponlos, 
n.ihird és gyors szolgálatunkul azon vidék eléggé ismeri s mint amely mindig szerencséi hozó, külö­
nösen tudva vau, A jelentékenyebb főnyeremények egyre-másra mindig bekövetkeztek, mint legkö­
zelebb is a f évi november 2-kán történt íiU-tkt bnumsebweigi búzásnál. Annálfogva mi, fógyiljtő- 
inlézetünkel sorsjegyek vásárlására szerenosekisiirlés végull a I. ez. közönségnek méltán ajánlhatjuk, 

A küblimével ellátott megrendeléseket mielőbb kérjük, Imgy képesek lehessünk minden igény­
nek megfelelni, mivel rövid idővel u búzás előtt a sorsjegyekéi gyorsan elkapkodják,

L .  S .  W o l n b t - r #  &  C ' o m p .
lUouinfa' i \  Lottenc’th'KvIit'if'f* H a m b u rg .

U. i. Mindenféle pénznem elfngudlalik a folyó árak szeriül, I -  I

Az Ér. mellett-1 a>n k a fa l.v á n  —  gyermekeim­
nek a birtoka, — folyó nov* 1 -tfil három évre ki- 
;'d», —  tájékozásul megjegyzem, hogy évi országos 
adója 392 frl. —• Vannak hozzá kellő gazdasági, 
pillétek, —■ egy emeleles magtár és,egy.cserépvctő. 

—  A bériem kívánók velem személyesen végezhet­
nek, vagy bérmentes levelekre szabolcsmegyei nyír- 
madai lakásomról felvilágosítással szolgálok.

B ay  F e r e n c * .

T a g b l r t o k
h  a i s  z  o  n  h  é  r  b  e  a  t i  á  s .
Nagyságos B a y  Ferenczné szül. B e r n á t h

Miirin. aSRZOnVKáff TT fifi fi * l l.P  n 1 v í b  n n  lavn
■•■oj — 0 ' ' “  ■» < - » a&ui .  u c i  u a i u
i’la  asszonyság H o s s z  u -P  a  1 y i b  a  n  levő ,. 

— I hold s z á n t  o - ,  k a s z á i é I*, le g e lő *  és 
e r d ö f O l t l  tagbirtoká^ tágas b e l s ő  t e l e k *  
k e i ,  r e g á l é v a l  s  őszi vetéssel és s z á l l ó * 
j ö v e d e l e m m e l  együtt, m inden órán bérbe  
s b irtokba vehető. É rtekezhetni irá n ta  J fM adán  
n tulajdonosai)vei s  Dcbreezenbcn ügyvéd O l á h  
B Á á ro ly - ly a l  hatvanuteznn 1572. sz.n . 3— 3

Szarvasmarba- vagy örü-teleltetés.

4 1 z v c g y  F á y  A la jo sn é  szül. b. S p l ó n y  
S a ro lta  a sszo n y  ö m lg a  e m . ő d i  jó sz á g á ra , 
e legendő  t é l i  l e g e l ő  m e lle tt  jó fé le  s z a l ­
m á n  b p e l y v á n  leendő  t c l e l t e t é s r e  
1 5 0  d a ra b  s z a r v a s m a r h a ,  vagy 
1000 d a ra b  Ö rií fel fogad tá t ik .  É r te k e z ­
h e tn i szó v al v ag y  levél u t já n  (u tó só  p osta : 
H a rsá n y )  te ljlm tn lm n zo tt g ró f  B e c k e r s  
A lfonz u rrn l ,  3 — a

llú x i-á llu tu k
9  f i  g  y  s  z  e  r  e  i ,

melyek «r. á l la t g y ó g y á s z a t b a n  s z e r z e t t  s o k  ó v i  gya­
korlói állói k i p r ó b á i v ü k  s mini azt . s z á m o s  a kíil- és 
belföldről é r k e z e i t  elismervény ír ig é x o l ju ,  n ln b lti s z e r e k  
'a k ö r ö s e t e k n é l  rendkívülis i k e r r e l  a lk a lm a z ta t t a k ;  ezek:

a) K p e - k e v v r é k i  — lovaknak, —  melylycl 
a* epe, epeömlés, cpodagannt, kapta, pók és több más 
ofélc daganat u ló Iáimról,—  még altkor is, ha másféle 
szerek bedörzsülésu és égetések nem használtok, —  
teljesen closzlannk. Egy üveg ára 2 frt GO kr.

h) L ó « í o l y a d é k «  a Inpoctka, csukló, ronr, 
csipü s kurvszlcsniit-fiijilolmoknál, rándulás, rokkant- 
ság és nyiloitísröl, kihűlés, kürömgyulnclós és inliigu- 
lúsnűl, litízamodásiiál, nyeroglöréstiél, a Ingok fosr.es- 
sége és gyüngeségénél, a lábuk mugdagailúsánál s min- 
■letnieinil sérülés éagyuluiiásmU gyorson és gyökeresen 
gyógyító s lillaln n ló, legkésőbb koráig s legnagyobb 
erőroszilÖM inellctl b i to r ló  és eleven muriul. Egy üveg 
iir.i 1 frl 40 kr.

c) ( h z h i t ó - l r ,  in-pók, nyilalás, rnkknnlsúg, 
hulttelem, mirigyek és áhdáhun minden csontdngiiiiat- 
mít hnsimiltiilvnii, a bajok nyom nélkül tdlüntmk s 
a ló, fájdalom és síüitihislól egészen megszabadul. Egy 
csupor ára 2  frt.

d) 3 toK ‘|llk<kHIM , se hűk, (Inga 11 ul ok, hőrk ütegük, 
pölt, hám- és nyereg törés, hír, köepénél éaktllönöieu 
a kiilyilktink fid- és sr.á|<bmnuntDÍiiál aterfulull ajánl­
hatók. Egy üveg ara I frt 20 kr.

id I h t h i - l r ,  gyenge és törékeny puliik edzésére, 
érösilésére, tuulytudt hnsziiátnlu állnia köröm szép, ke­
mény, szabályos és ruganyos leütni. 1 csupor ára 80 kr.

f) ü l t* ! ! 1,  bflrgyulnddsüké8 katügi!ktiél,kiliúmláí, 
Rütnür, viszkelégség, rüh, {(llfnlyásnál, letvek és bolhák 
ellen,tingynn sikeres gyógyszer. Egy csupor ára t frt.

g) H4 (tt‘l l l t l l l n l  H lltliinKM ir* I esomag 00 
kr. n, é^— llnsztuUiili iilasitássid együtt szolgáltntlli ki

W M  egrimdidések M a r t i t  F H lO p  kerilloll 
állatgyógyászhoz Sllriániik . f i m r l t u v y  városába, 

|\higy A r a d r a  M iv e h m a H H  MC, urhntliild- 
I zuittlöh. 8  1 2
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V i f M I B I H M i l l .
m w i i .

P li o en i x-l á bi p n-il i c ̂  c k.
Divatos k a la p o k ,  téli c s iz m á k ,  s z a rv a sb ő r-k e z ty a k , s z ő n y e g e k  stb. 

A  jö v ő  deczem ber 1-én  leendő  1864 * ik i á llam -so rsh u zásra

ÍGÉRVÉNYEK
egy  e g é s z  so rs jeg y re  2  f o rin té r t  fo lyvást k a p h a tó k

m m v t  m m w m
mrinbergi és disskereskedésébcn.

l ü i S S i ü i i ? !
Árverési hirdetés.

fii ide folyó I 805. óv ilocz. 1 0 , szükség cso- 
iiyő INOG. év j;m. 19-dik napján d. c. 10 óra­

kor a helyszínén tartandó nyilvános árverés utjár 
bíródat; el ing adatni. —  Az árverési föltételek .- 
lelukhivnUil irodájában megtekintethetnek. -  Keit 

l Debreezenben a városi törvényszék telekkönyvi Ja-
‘ 2— ;

1̂ 110,000 t a l l é r  ̂ 5
c z í i s t  p v t f z b v n *  

m i n t  a k ' g u a g j  o b i i  u y c r e i n é u y l  
Csak 3 frt. osztr. értekbe kerül egy ere- 

deti állam -részyéuysorsj gy. A már I8G5.
évi november 22- és 29-kan kezdődő liuzű- 
sokra, az illeni magas kormánytól kezeskedett 
legnagyobb juialam-sorshnsúsra.

Az egész al: pt«U« négy hónap alatt nyere­
mény-húzások fejében kdizettolik.

Minden szám kivétel nélkül husutik, 
14,800 nyeremény közt a főnyeremények kő­
vetkezők: 110,000, $5,000, 80,000, 70,000
65.000, 60,000, 50 ,000, 30,000, 25,000*
20.000, 15,000 frt. stb amelyek okvetlenül 
nyeretnek.

Rendelések az ár hozzátételével azonnal pon­
tosan kiszolgáltatnak. A történi húzás után min­
den részvényes, a hivatalos laj-troninkul és a 
nyereményt liislint megkapja.

Ezen tervnek egy példánya ingyen adatik. 
Miután hihetőleg a rendelések nagyobb mér­

tékben lürténendeufk, lölkéretuek az illetők 
rendeléseiket minélelőbb egyenesen — cziinczni

2 - 2  Sleindeekcr L. cs Slesingerhez 
bank- és váliniizlet M /m  FraBkfnrtba

8Ó -IÍLADÁS.
Tisztelettel é rte s itte tik  a t .  ez. közönség, mi­

szerin t kisujutezún a vám háznál só-eladás nyit- 
ta to tt, nagyban. M ázsájának á ra  8  f rt  6 6  kr 0 . 
értékben. 3 —3

Sz. ktr. Debreezen város törvényszékének telek­
könyvi tanácsa által közhírré tétetik, miszerint 
Ú sz ó  Istvánnénak kösélvszegi fi1/, nyilas 56 hold
és 900 P ]  ölet tevő 2550 afrtra becsült tainncpii- I náesának I Kfía. i»kt. 2 t-én  tartott üléséből,

Biztosítási #  hirdetmény.
Az alólirt vezériigynökségnek  van szeren cséje  a tisztelt k ö zö n ség  tudo­

mására hozni, m iszerint S í e r u  H a l l ó  keresk ed ő ural A y i r c s y l l i l i a t l  
az e  kerülethez tartozó szabolcsi l'őiigynökség v e ze té sév e l m egbízta. 

Kelt Miskolczon 1865, okt. 23.
A 99Htm//avias,i MslosUóImtth' 

misKoIczi v ezcr iisj nöliscfie

nxsM m i mf e l  j p í * í s * s
----------- •i—f«s ------ -—

onatkozyn n fentebbi hirdetményre, báto r vagyuk magamat és az általam  képviselt „H ungária" biztositúbank cziinlt II. ituigy; 1 
biztüsitu-jurMisagot iiiim ieniietitfltűzbiztosításuk eszközlésén 'tté/.ve n nagyérdem ű közönség szives ügyeiméin? és párti ligá­

sába ajtinlant. kijelentvén, miszerint fölörekvesetn leend pontos és jntánvos feltételekkel megbízóim m egelégedését kiérdemelni,
J-gjfttSIm igtkw lillgII líöyi’lk i'/ö  liflv.k.-ii úUiiiatmk M : NytregybiuAii O r h i i u  K ü n H t t  iis I ( < ! c / i i i i » i » i  ■<*.,

1 i y t u t v z ,  T. Lökön <■ *«#t n w n n  
11 o / i í / i  \  N agyfdlua f A r o í m f r
S ló k d y cn  f t i w J j n » r  Bujon

, ■  ,......  - ........................... ........... /ogmltalitalt.
Nyíregyháza 1865, oktobur 23.

A ..Iliingfiiriu" ItlztOMitólMink
n n i r v f i n h ű s i t i  f o i é g u M i k t é t i e

s v i a i t  s á l i
í \xHi& w  m\m>J w o  u? O íu JQ O u M v y  C

IMifcrim, iMiiri, hunyvit)iiiudA jiilinii.
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